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GALERIA DRAMATICA M A L A G U E Ñ A . 

T R E S D A M A S PARA UN GALAN, 
Comedia cd Ires actos y en verso, 

ORIGINAL DE 

D. ANTONIO AFAN DE RIBERA. 

3 actrices.-S actores. 

Precio 8 rs. 

M A L A G A 1 8 5 8 . 

Málaga: La Ilustración Española, calle Nueva, n ú m . 61. 
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GALERIA DRAMÁTICA HALAGÜEÑA. 

T R E S D A M A S P A R I M G A L A N . 

COMEDIA EN TRES ACTOS Y EN VERSO 

ORIGINAL DE 

v. \;v,i , v o f t U ^ v vi^yt b c m ' : «utint oí Üm Vo o'. s'ntuát&fltoU ' 

D . ANTONIO AFAN DE RIBERA. 
««oral-:. iok1 'úói . .y tm<,iw/t twCutuuisht 
' h vy» i b V. v •; • *>jt • o'tb ?.»Í m «^'uwnnt^ oi ÍM¡/Vmv) iv- •> 

Representada eon estraordlnarlo aplauso en el 
Teatro de Granada el 21 de Blarzo de 18&9. 

Mm 24. 

Precio 8 rs. 

FEBRERO 1858. 

Málaga: La Ilustración Española, calle Nueva, n ú m . 64 
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criciones ó cuatera otrTcoftrÍi¿Zf*mada? ^ ^iLe Z°. 
re su denominación, mret&nfS?*, Pecuniaria, sea cual fue-
con arreglo á lo prevenido eI fa.n?la ^pétente autoriza, ion 
4831, 8 de Abril de ^Jieales ordenes de S de Mal 

^ p r e n t a de D. f r a n c i s c o r n . 
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A mi querida tía la Sra. Doña Concepción Afán de 
Ribera de Ortega. h¡v¡t^ x[ [ . .otw&ti&A .OSODOBI 

| < 9 q o J l o h i ' i .(I . . . . . • OklBOT 
¿ i i v t z u u á j d e , t i e r n o c a t a t o , 

fiimj o '^f lo^) . 0 • .'iü*»}'^ 
E L A U T O R . 

. . . . . . o b f i h ) í;U 

TOTOJ v owmi iq fs <048> o fíe lo no b n b s t f 09 m finw-o i>J 
9b OiflG389Í) 9b UGÍG3 lo G'J 0bi!0;í96 19 tB89lipicM f>! ob BW) 0)9« 

.cwoeúlt: 9b 9íi«d íiu 



PERSONAS. 

B a l t a z a r • » J u l ~ G a r c i a . 
U n a M á s c a r a .' .' ' ' • í v e n £ r 0 P a r e J a -
U n c r i a d o . . ' ' ' * 

Acompañamiento de ambos sexos. 

acto c ^ a T f a « « , f p n m e r o y torcer 
«n bai le de Máscara . 8 o d o e n e l s a l o D de descanso de 
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Sala elegantemente amueblada casa de la marquesa Ma t i l de : 
puerta al fondo. Otras laterales: á la derecha del espectador un 

sofá, á la izquierda un velador c«n recado de escribir. 
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Matilde, Eduardo. 

¡Matilde! Eduardo. Señora 
seguis bien? 

Perfectamente 
y usted? 

Oh mi pecho 6iente 
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EDUARDO. 

M A T I L D E . 

E D U A R D O . 

M A T I L D E . 

EDUARDO. 
Líiuh / í* 



vemora sob l ime a h o r a , 
porque a d m i r á n d o l a eslov 
d is imule mi f ranqueza 
pero es lan ía su belleza 

I C n g S d e 3 l u m b r a h o v . 

Solo d ige , lo que sieiUof m ' a 

Miro en usted un portento 
en cuanto á ga lan te r ía 
fino por demás, y amab le . 
£ m u y pedante ¿n verdad.) 

«Señora!., tanta bondad . 

Í D L Í S ' ! ^ 8 insoportable) , mas ruegole tome asiento. 
Z h a r e con sumo placer , 
so/o aqu í , logro perder 

f¡ Í 
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M A T I L D E 

EDUARDO. 

M A T I L D E . 

E D U A R D O 

M A T I L D E . 

E D U A R D O . 

M A T I L D E . 

E D U A R D O . 
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"Dasn m L l a s d e a n > m a l e s 

M a t , l d * - f j e s n 1 r a t 0 S m e J ' o r e s -
E D U A R D O . - Q U E E S Í R A Ñ O 

M A T I L D E . 

Í P « i i ~ T mejores . 
| J e su 6 que estraño capr icho ' 
Rarezas parecerán , 
mas tan solo envidio A A ^ m 
fije vio nacer tanto vicho 
J o como el pastor Alfeo, 
desde mi humi lde cabana 
en sencillez nada es t raña , 
mis an imal i tos veo. 
* a veces, señora mia 
coronándome de rosas 
r inspiraciones sabrosas / 
¿ r o t a n mis labios poesía 
d ? q u e d a r s e i t á l i c o , desde la oveja al t i t í , • iodos se mueren por mí 
¡como yo soy tan simpático! 
( Q u e nécio) También X g o 
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•aa j iTAM 
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hay en sociedad.. . y rico 
es usted.. . 

EDUARDO. Mucho, y buen chico, 
eso dicen cuando pago. 
Pero esa es cuenta corriente: 
cuando en la ciudad estoy 
tras de los placeres voy 
cada vez mas diligente. 
Uno en verdad n o e s muy feo 
sabe hablar a lguna cosa, 
en fin, ya digo, envidiosa 
es mi posicion. 

MATILDE. LO creo. 
Siempre pasando la vida 
entre amorosas ternuras, 
siempre corriendo aventuras 
á que la suerte convida. 

EDÜABDO. Que quiere usted, es misión, 
de todo joven galante 
correr siempre del i rante 
tras de una y otra ilusión. 

MATILDE. "Í mas cuando la fortuna 
no se nos muestra enemiga 
y la esperanza se abr iga . . . . 

EDUARDO. No tengo esperanza a lguna. 
Al contrario, desconfío. 

MATÍLDE. ¿Desconfia usted? ¿de qué? 
EDUARDO. Temo, que hallar no podré 

quien acepte el amor mió. 
MATILDE. Eduardo, usted pensando, 

puede abr igar tal recelo? 
EDUARDO. (Corramos un poco el velo: 

fuerza es irse insinuando.) 
Amo señora rendido, 
usted quizá sabe á quien. . . 

M A T I L D E . (Si, á Luisa.) 
EDUARDO. Pero el desden 

tan solo mi premio ha sido. 
M A T I L D E . Ignoro cual sea el objeto 

de tan amante pasión, 
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E D U A B D O . 

M A T I L D E . 

E D U A B D O . 

M A T I L D E . 

E D U A R D O . 

M A T I L D E . 

E D D A B D O . 

8 
dígalo . . . 

No es ocasion, 
por ahora es un secreto 
que den t ro del pecho escondido 
ocn l ta r jo m e prec isa . 
(Si supiera que es Luisa , 
m a s debo haber lo en tend ido . ) 
Sin embargo , la aseguro 
que si qu i s i e r a in f lu i r , 
h a b i a de conseguir 
«n resu l tado seguro . 
iPre tende que de su a m o r 
yo sea la in tercesora! 
No me ent iende usted señora, 
a i le en t iendo, si señor . 
Dispense, m i objeto ha s ida . . . 
Uh, no hay porque d i spensar 
mas l lega aqu í Ba l t asa r . ' 
l l e m o s e h a y a ofendido. ] 

ESCENA IÍ. 

R A L T A S A R . 

M A T I L D E 

E D U A B D O . 

Dichos y Ba l tasa r . 

Ola E d u a r d o : p r i m i t a 
á tus pies, g ra t a sorpresa 
m e causa ha l l a r l e s r eun idos 
en pla t ica du lce y t i e rna . 
J o hab abamos . . . de las másca r a s 
de anoche, de las escenas 
que ent re el bu l l ic io del ba i l e 
a veces se represen tan , 
a e las m u c h a s a v e n t u r a s 
que en tales noches rodean 

i 0 s t e n o r i o s en c ie rnes 
q u e asedian á las bel lezas: 
l , aPr°Pósíto; E d u a r d o 
us ted n o e s t u b o . 

H a r t a pena 
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M A T I L D E . 

E D U A R D O . 

B A L T A S A R . 

M A T I L D E . 

B A L T A S A R . 

E D U A R D O . 

B A L T A S A R . 

M A T I L D E . 

B A L T A S A R . 

E D U A R D O . 

B A L T A S A R . 

M A T I L D E . 

B A L T A S A R . 

me costó, pero imposible 
e ra al baile mi asistencia. 
Precisamente tenia 
una prohibición espresa. 
¿De un cordero? 

De una joven. 
Vaya , a lguna du lc inea . 
Pues chico, hiciste muy m a l . 
jComo ha de ser! exigencias 
pueri les, que aunque despóticas, 
son de amor seguras prendas . 
El baile estuvo magnífico, 
hubo mucha concurrencia . 
Yo me divert í no poco, 
ya sabes que mi bandera 
en una noche de máscaras , 
es s iempre bandera negra . 
Con las feas, soy de hierro , 
con las hermosas , de cera, 
y declaro á los mar idos 
u n a encarnizada gue r ra . 
¡Obi mucho hubieras gozado 
al oír mis ocurrencias . 
Te eché bastante de menos . . . 
(Sobre todo á mis pesetas 
pues s iempre soy el pagano 
de tus bailes y tus fiestas.) 
Pero Mati lde, ¿y Luisa? 
no tendré el placer de verla? 
Si, ya vendrá , al tocador 
estaba con su doncella 
y no deberá t a r d a r . 
A Eduardo. (Entonces puede que venga 
dentro de cuatro ó seis años) 
A Baltasar. (Echando corta la cuenta) . 
Ahora recuerdo, Mati lde, 
reparaste en la pare ja 
que tuvo anoche Fernando? 
¡Fernando! 

Si, no recuerdas 
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Fernán do, ese dependiente 
MAT. 1 1 B a " q u e r í > Salvatierra 
B A L T .

 ¿ D o n F a c u n d o ? 
5 , a t - Y hípn D e e s e m 'smo. 
B A L T . FIIEN» Y qué? 

» l a m , S f f l a A < * l a . 

E D D ' ' S t s ' S ^ W - u 
n n f ' íe a ñ a d i r é 

S & S M f f ' A -
MAT. casándose con A d e l a . 
B A L T 6» eso es cierto? 

y E ? t lam? 'alecto' 
y es lan f 6 S i ! ) S o n ^ e r a s 

a u L ' f i , C l 1 d e s l " n , b r a r 
( j u e a C T , r ° S C0<"*'a> 
que su n a s i l „ e e r ? l n d u J a T ou pasión es s incpra 
que desprecia s u ( i iñe r o 

¿ ' a | adora solo á ella. 

MAT. ,y. ' a s U con su a m o r c o m e r á 

Eco. « p a s a r 
as en « " í C i r c u " s t a ^ i a s 

¡ • " " " i r i " , p u < i i e i a n 

- , a C a T c e i S r e 



11 
de Don Fernando: se dice, 
quizá ustedes no lo sepan, 
que de nobleza y valor 
tiene dadas tantas pruebas , 
y luego aquel lance célebre 
que le ocurrió en Ing la t e r r a . 
Un lance! nada he sabido, 
jOh pues fué cosa estupenda, 
es ese tal D. Fernando 
todo un héroe de novela. 
Refiéralo usted al punto 
que ha crecido mi impaciencia. 
Escúchenme: la acción pasa 
en un punto de Ing la t e r r a . 
Dos personages, Fernando 
y una d a m a . 

(Me molesta 
con sus insípidos chistes) 
b ien, s i g a -

P r imera escena. 
Fernando se hal la hospedado 
con la incógnita belleza 
en una f o n d a ^ e s de noche 
y tarde y a , la una v media . 
Nota del h is tor iador : 
se hal lan en dist inta celda: 
el la á é l , no lo conoce, 
él , no la conoce á el la . 
De pronto un incendio horr ible 
estalla con tal violencia 
que la fonda en un momento 
de las l lamas se vió prosa. 
Entonces todo fué angus t ia , 
miedo, confusion, car reras , 
a lar idos , voces, l lantos, 
oraciones y blasfemias. 
Cada cual tan solo cuida 
de su persona y hacienda, 
luchando por escapar 
de una muer te horr ible y cier ta , 



c o a n d o en med io de l t u m u l t o 
nn /f $ £ g u n d a e scena , 
un c h i l l i d o p e n e t r a n t e : 
e r a l a incógn i t a y b e j | a 
q u e sola y a b a n d o n a d a ' 
en su e s t anc i a , á voces r u e g a 
' a s a lven d e a q u e l i n c e n d i o 
en q u e casi e s t a b a e n v u e l t a . 
f i ! Pe l ig ro e r a i n m i n e n t e , 
Ja s i tuac ión t an e s t r e m a 
q u e n a d i e a u n el m a s i n t r é p i d o 
se reso lv ió á s o c o r r e r í a . P 

E n t o n c e s v i e n d o F e r n a n d o 
q u e n a d i e en su a u x i l i o l l ega 
con un v a l o r i n c r e í b l e 8 

a n e s g o de su ecs i s t enc ia 
p o r e n m e d i o d e J a s „ a m ' a s 
u a s t a Ja e s t anc i a p e n e t r a 
e n q u e y a c i a l a j o v e n 

as f ix iada y con pres teza 
co . e n d o l a e n t r e sus brazos 
veloz c o m o u n a sae t a 
l a saco d e e n t r e el incend io 

T J Í T ü T , s u ^ i s t e n c i a , 
en med io de los c l a m o r e s 
n L A b s o r t a c o n c u r r e n c i a 
q u e ce l eb ra su h e r o í s m o 
y le a p l a u d e y v i c t o r e a . 
A u n b a y m a s , d iz q u e F e r n a n d o 
d e j o po r s a l v a r l a á e l l a " 
q u e se q u e m á r a n su s cof res 
d o n d e e n c e r r a b a u n a s l e t r a s 
de^ c a m b i o , q u e i m p o r t a r i a n 
s o b r e dos ó t res t a l e g a s , 
s u m a q u e de sus a f a n e s ' 
0 1 t n s t e p r o d u c t o e r a 

q u e la d a m a e r a o p u l e n t a 
P re sen ta r se á e l l a n o P q S i s 0 
P ^ q u e no le propusiera 



I ^ 

13 
que de su mano aceptase 
quizá a lguna recompensa, 
que empredió luego su marcha 
sin saberse á donde f u e r a . . . 
y aquí se ba ja el telón 
y concluyó la t ragedia . 

BALT. Pues fué un lance original 
MAT. (Bello rasgo de nobleza). 
EDO. Mas no hiciera D. Quijote . 
B A L T . Eso trasciende á novela. 
MAT. (Disimular es preciso 

por que estos necios no entiendan) 
Saben que me ha interesado 
esa historia en gran manera 
y que la juzgo subl ime 
y digna de la Epopeya. 
¿No les parece, señores» 
que se.le escriba un poema 
t i tulado, «las hazañas 
de Fernando, en Iglaterra?» 

BALT. Divino, muy bien pensado. 
EDO. En mi quin ta ha ré la idea. 
MAT. Si, ya hablaremos de eso. ! 
BALT. Adelante Luisa be l la . 

. . .of • " 
ESCENA I I I . ¡ 1 / 1 

. . i¡ ya 
noil ira uu ab olob IB obnskl 

Dichos v L u i s a que aparece con gran exageración en el vestir 
y V andar. 

L u í . Ola, buen dia Señores, , 
m a m á , un beso. 

MAT. Hi j a quer ida 
¿donde has estado esoóndída? 

Lu í . Arreglándome esta flores. 
¿Me están bien? 

MAT. SÍ, con f ranqueza . 
E a u . Aunque son bellas las rosas, 

nunca han sido mas hermosas 
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u 
q u e a d o r n a n d o su cabeza . 

B A L T ^ i e . m P r e . G u a r d o g a l a n t e . 
« A L T . j u s t i c i a . 

ü l - /Ba l tasa r ! 
B A L T ¿También me vas á a d u l a r ? 
^ L T . ¿Eso te e s t r aña? 

m , B a s t a n t e , 
l u , el coqui to de las d a m a s , 
el ca l ave ra de anoche 
£ u e sin m a s a t roche y m o c h e 
a todas dices q u e a m a s . 

annpi n o c r e i d o , q u e a u n ^ s e r v a s aque l negro d o m i n ó 
9 u e e scucha ra tan to no 
a tus ins tanc ias protesas? 
Vaya, p r imo , desengaños 
no la a v e n t u r a te roben 
pre tendes ser t rueno y joven 

( R e l a v é ) l U S l , ' e Í D t a a ñ 0 S ' ' 
E D O . ' , N 

F u isles el q u e sfn c a u t e l a ' * ^ 
p a r a b a i l a r con Adela 

B A L T . M O N T E S tan g r a n d e r u i d o . 

M a t * y 1 o es tabas negando 
se m u e s t r a tu corazon 5 

h l a n d o a l dote de un mi l lón 
B A L T . T E ' D I ^ ^ Á F E R D A N D O ? 

E D Ü . « , 

b n„n ^ u e e s a conqu i s t a 
B A L T . * Q Ü E 

L d i Yo V 1. P o r q u e no . MAT J a Ba l t a sa r se amoscó . 

S r n 8 í b l , l a ' q u e ^ res is ta . 
r o I a s b r o m a s de j emos 

supongo no f a l t a r á n , 
es ta noche a l ba i le é i r á n 
con amorosos es t remos 
a las bel las , que p in t ada 



15 
es la ocasion, y propicia 
de que luzcan su malicia 
buscando a lguna tapada. 
Was en el las reparad , 
máscaras hay tan ladinas , . ' 
que se os figuran divinas 
y son una an t igüedad . 

BALT. (Otra pul la) . 
E D l ] . NO comprendo. ¡ 
BALT. Pues para evitar embages 

digan ustedes sus trages. 
MAT. ¡Nuestros vestidos,! ent iendo. 

Las cosas de tocador 
solo una muger las dice 
á quien dichoso ó infelice 
part icipa de su a m o r . 

BAL. Eso es decir? y • 
MAT. Que lo cal lo . 
B A L T . ¿ Y Luisa? ¡ 
L u í . Sigo la idea; 

dinos el luyo cual sea..^ •>! j 
B A L T . En igual caso me hal lo . 
E n u . Déjate , yo les advierto 

que aunque vayan m u y tapadas 
no se me dén por picadas 
si al momento las acierto. 

Luí . Vaya , á que no; al revés 
si será. 

EDU. Luego veremos. 
MAT. En el bai le apostaremos. .1; 
EDU. Convenido; hasta despues . 
MAT, ¿Se va usted? 
F ( D U . Ta l me precisa 

un negocio muy urgente . 
B A L T . I remos juntos. 
EDU. Corriente, 

hecha está la apuesta , Luisa. 
Mientras B a l t a s a r habla al oído con M a t i l d e dice E d u a r d o . 

(Ahora lo cojo del brazo 
y me doy tono, que es 



MAT. r^Tf gorrón y pe lmazo . ) 

t ? - f e h a l a g u e . 
B.iir. Pasa. 

que ! ! : n Z 0 " ' r a d ° 6 1 P ° r i m o vo 
¿ « i * m e ) 

ESCENA IV. 

Mati lde y Luisa . 

c f P a c e s de fcSX " " ^ 0 8 

El los hah " ' " d C I " ' 0 ' 0 -

g H f ^ a f c ¿ S hacen t r a m p a s en el j u e g o 

S S ^ a J í 
» Ing lesa , como m ¡ c o s 

l a " e l cor le á u n a X ' ¡ V a v a V a n C ° / S é S 

Y vaya un" I U l a (LEL ,IEMP<> 
L « ' S A « , hl¡r¡ esln2'emP°. P E R D I D O ! 

conversación. "'a'l° « N w ./ ¿ ¡ ^ 

cuides de eso, „ l a n i á , 
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dicen que esto lo dá el siglo; 
mas repara en mi pe inado, 
¿te se f igura bonito? h.l;t 
Aquel la r aya torcida I ¡ : ? 

que me prestaba atract ivo, 
la he tenido que qui ta r 
porque has de saber que he vis to , 
que la l levan por ahí t 
las doncellas de servicio. 
¡Estoy por volverme local 
no hay para todo castigo» 
pues porqué nó. para aquel las 
que usurpan inventos mios . 
¡Oh! si compusiera yo el código 
todas iban á presidio. 

MAT. ¿Quer r ías gobernar por s iempre 
según la ley del capricho? 

Lu í . No m a m á , tengo razón , 
me pongo cualquier vestido 
y al instante las modistas, 
cortan iguales al mió. J 
Saco flores na tu ra les , 
todas adornos floridos, 
en fin, con decirte que 
aquellos cuellos de picos 
que antes que nadie l levára 
los he visto en Pi la r i to . 

MAT. Tanto mejor , eso prueba 
que tienes gusto escogido. 

Luí . Si , pero nada me causa 
m a s rab ia , que haber le visto 
á Adela, esa r icachona 
nues t ra amiga , sin mas t í tulos 
que ser h i ja de un banquero, 
luc i r galas y atavíos 
como despreciando aquel las 
de nacimiento mas digno, 
tan festejada es de todos 
por su dinero maldi to , 
que estamos las ar is tócratas 
como luceros sin br i l lo . 
Todos la corte le hacen, 
todos, hasta nuestro p r imo . 

MAT Si, mas el la según dicen 
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L u í . r t 0 d 0 3 l o m i * w o . 
MAT. PMepd* f F e r n a n d o . 
t o i . i . J e r " , a n á 0 , e l P o d i d o ? . 

tal el no la e n a m o r a 
de «Jo, 

M A T . 

L U Í . 

F E R N . 

M A T . 

F E R N . 

M A T . 

F E R N . 

¡había acaso de tener > V 
t ^ e r n a m i 0 u n g u s t o , 

Hola! te pesara acaso ; 4 

tal enlace? 

OSi s o s p e c t e 
Pero ai; fin es nuestro a m i i o 
Y su suerte rae.interesa ° 

M a t . ( D e m á s i a d ^ l m u y d i g n o - ' ^ 
nohU i i £ s ^ « e r o s o , 
h » ¿I ' n o ' b a s cabido , , / 

L ü I ' t S ü H Í Z ° Gn 

MAT. . d , , a P'ontito. 
K I n t e i í s , e demuestras. 
También tu lo bas recibido 

M A T . c ° n placer. r , ; 

v sus i • E s caballero y sus visitas admito. 
a í hecho, fué. (i 

¿Dan ustedes su permiso? 

E S C E N A V . V 

— - <)/; ' 
19 ;; 

jp Dichos y Femando. 

Adelante don Fernando, 

fe , á b r n a « * » » . 
d e l I n ^ s c a n s a n d o u e ' Baile de anoche? 

t u r . « n s a n c i o da ü n a f t , w i o n ? t m ' j 9 

para ? , S h S T P r e " i s P«es .a 9 
V én él rí¡ 8 " o s '"aliamos, y en el placer encontramos 

s o n " , : : z i n b r i i h " ' " 

coando en esta sala entraba 
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que á buena ocasion l l egaba . : 

MAT. En efecto, pues venia >2 -¡WM 
cuando aquí se le elogiaba. T : 

FERN. A fé que de tal bondad 
el mot ivo lio comprendo • i u 
y me sorprende en ve rdad . . . 

MAT. De tanta perplej idad 11 >»,.-
voy á sacar le , diciendo 
que iba a relatar á Luisa 
una historia muy curiosa 
que puro valor exhala 
y que á cal lar me precisa ' 
su presencia en esta s a l a . ¡ U 'M 

FERN. Si yo soy incompat ib le . . . 
MAT. |Como! siéndole notoria, 

recuerde bien la memor i a . - 1 

FERN. (Si sabrá , mas no me es posible). 
MAT. Héroe es usted de la historia. 
FERN. Diréla pues, pero advier to 

que no hize n inguna hazaña, 
en un incendio, es m u y cierto, 
una d a m a hubie ra muer to , 
la sa lvé , no es cosa es t raña . 
Liber té aquel la infelice, \f) 
mi acción á ustedes «o asombre, 
pues mi conciencia me dice 
que en aquel la ocasion hice, 
lo que hic iera cua lquier hombre . 

MAT. Fué una hazaña esclarecida 
pues que solo por sa lvar la 
se espuso á perder la v ida . 

FERN. ¡Y en situación tan temida 
quien repara en ar r iesgar la ! 

MAT. (Es generoso.) 1 ; ' 
Luí . 1 (Es valiente); ; |> 
F E R N . Mas h a b l e m o s de otra cosa, '> 

si pe rmi ten . . . r m -
MAT. F rancamen te , 

la conversación presente r/ lfi 
la juzga,usted enojosa? J ; ! 

FERN. NO, mas fuera ' de es t rañar u ¿ -i 'J-1 
a t n q u e es usted m u y amab le yaivi 
q u e asidme deje enzalzar i 4 

MAT. T a m b i é n Fernando es notable , 
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F E R N . S E Ñ T F " S Í N G U , A R < 

M A T . 
, Bien, h a b l a r e m o s , 

«e Jo que en el d ia está 
en mas boga, al ba i l e i r emos 
« e esta noche, y suponemos 

F E B N QUE t ambién as i s t i r á . 
¡Quién sabe, Matilde bella 
no gus ta mi corazon 
segu i r del p lacer la hue l l a 
«onde Ja diolia se es t re l la 

M A T . apJ® . e s c o l l o s de .ficción. 
F E R N . ¿dicción dice? 

n n n . ¿ , , , C ie r t amen te 
Pnes vese a l l í á cada paso 
e n t r a r un a m o r vehemen te , 
y a n t e i lusiones de raso 
dec i r Jo q u e no s e s ien te . 
¿<¿"e ven tu ra nos r e su l t a 
™ r e n d i r á u n a m u g e r 
q u e en un d o m i n ó se o c u l t a 
ja isos elogios que a b u l t a 
Ja i lusión á su p lace r? 
{V <Iue va le el e s c u c h a r 
¡ ¡ " f ^ . q u e solo p r o n u n c i a n 
ios labios^ Sin sospechar 
q n e con su f r i a ldad a n u n c i a n 
q u e en e l las no h a y que fiar 
A m o r , no lo s tg« i f i ¿ a 
solo una c in tu r a leve 
n i una m a n o b lanca y ch ica 
{» un seno q u e c la ro espl ica 
7 J f u e 8 ° t ras de su n ieve . 
A m o r p a r a ser la l l a m a 
que pres ta fe l ic idad 

Z I L J n d e p o m P a ' r e c l a m a 
senc i l lez , en quien se a m a . 

MAT DE Ja so ledad . ? ' 
^ ( Oh! lo q „ e s iente m i a l m a T " 

lases tan g r a t a s oyendo. ) 
F E R N . ¿Ama Usted as í? 

nno L u i s a > en t i endo q u e debe ser con m a s c a l m a , a h o r a Jo estoy ap rend iendo . 

T/.íá 

.TAJ 

• TlU 
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Mucho de tal aserción 
el sentido nos demuest ra ; 
cuando t o m a b a lección 
poseerá a lguna pasioo, 
¿es bonita la maestra? 
Tan soberano cuidado 
re t r ibui r no podría, 
¿hay quién ame á un desgraciado? 
Mil hubie ra . 

(Suerte mía 
manten mi lábio cerrado.) 
Si por cierto. 

Es un fabor . 
que aprecio cual sumo bien, 
mas confiesen sin rubor 
¿quién dá lecciones de amor 
sínó las siente también? 
Y es difícil descubr i r 
en sociedad tan ment ida 
y en tan revuelto bul l i r , 
la estrella que ha de seguir 
en los mares de la v ida . 
Que no es tan grande le advier to , 
pues sin terr ibles enojos 
en tabla amor su concierto, 
hay pilotos en los ojos 
que l levan] fijos al puer to . 
(Esa mirada . ) 

(¡Dios santo 
que he dicho! 

Tienes razón 
que á la mejor , por encanto 
se [aparece la, ocasion. 
¿Y quién puede asegurar 
q u e e n j e l caprichoso giro 
me lleguen á contestar 
anhelos á mi anhe la r , 
suspiros, á mis suspiros? 
Es terr ible padecer 
bien la esperiencia lo advier te , 
el que haya de depender 
del lábio de una m u g e r , 
nues t ra vida ó nuestra muer te . 
Que en esta horrorosa duda 
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el hombre suf re r igores 
que nada a m e n g u a ó e s c u d a 
y golas de sangre suda 
en a las de sus amores : 
debe a ñ a d i r s e a d e m a s . . . 
Ay , no, en lan rec ia ba ta l l a 
es sab ido por d e m á s 
q u e su f re F e r n a n d o mas 
q u e qu ien d ice , qu ien ío ca l la , 
r o r j a i nqu ie t a nues t ra men te 
« n a i lusión seduc to ra , 
Y en e l la coloca a r d i e n t e 
con la fé de lo que s iente 
l a o p r e s i ó n ele lo q u e a d o r a . 
F a r a e l la tan solo v ive , 
y en t an du lce bierihan'danza, 
cual flor que el a u r a recibe , 
con solo un h o m b r e concibe 
ia v ida de la esperanza . 
Velo estar, á su a l r edo r 
ind i fe ren te , severo, 
y a b r a s á n d o s e pn su a m o r 
porque lo veda el pudor 
no puede dec i r «te qu iero .» 
Es te cua l l ibre de enojos 
se vá con t r a n q u i l a c a l m a , 
y por miedo á ios sonrojos 
no pueden d a r l e los ojos 
un adiós de toda el a l m a , 
Mas luego t e r r ib le empieza 
a g e r m i n a r el q u e b i a n t o , 
pues m i r a con es t rañeza 
a j lado de o t ra bel leza 
el n o m b r e á qu i en a m a tan to . 
E n t o n c e s el pecho enc ienden 
ideas de d u d a y recelos 
q u e d e s g a r r a n d o se es t ienden , 
m a s su pena no c o m p r e n d e n , 
Y su f r e celos, jayl celos. 
*a su esperanza m a t a n d o 
^ v i r no puede no a m a n d o , 
m a s no e B U e p d e n su de l i r io , 
q u e j e e$ige su m a r t i r i o , 
m o r i r ca l l ando , c a l l a n d o . 
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Y este secreto cruel • > jwij-
que sus en t rañas abrasa ; 
con lodo, lo g ü á r d ^ f i e f ; 
V mientras el t iempo pitea : 
y muere por fin con é l / 
Aunque o t r a cosa se dice 
comparadme .qu ien resul ta 
de los dos, mas infeliee, "bs l 
si el hombre poique íó 'd i ce ^ . , ? 
ó la muger que Jo o c u l t a d j <¡'r 
f l ^ e ent ienden sus corazoñes! 
¿qué será?) <• i ¡ m f a ¡U . . 

F e r n - Triste m u t i -
la que presa de ilusiones i • " 'J .au„ I 
nma con tales p a s i o n e s " " ou 

MAT. Debénla compadece!1. u j i?, o Y \t 
F e r n . Mas p i e n s o . . < J ;r -

Basta Fernaní lo-p 
ya la cuestión es p ro l i j a ,* ¡bo(J . /«H'Í 
ide amores yo disputando! .TAM 
Jesús, se estará b u r l a n d o ' ^ l> ¡ i . i 
y con motivo mi .hija. 

T E R N . No de razones de edad "! ir. -T/ ;/ 
que bien su rostro hechicero 
borra esa dif icul tad. .aa{ 
Gracias, señor lisdngero. < ' ^ 
No, dice usted la verdad. . r ¿ M 
Cinco años menos que el ía 
vine á su yugo llorido, - r n ir, , ( j 
y aunque por fatal estrel la 
perdí mi padre, he tenido na'f 
he rmana y madre con ella. ' 

WAT. Y siempre Luisa seré 
á más, tu amiga mejor . 

FERN. Luego sencilla se vé 
cuanta razón tiene usted 
para disputar de amor . 

MAT. Ño es tampoco mi mania , 
presentar edad cabal,hh::; r,jí ./•/ > n j 
mas fuéra nécia porfía 
sostener la opinion mía 
en siglo tan mate r ia l . 
Que ahora causara estrañeza, 
cuando es de todos sabido 

M A T . 

LUÍ. 
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q u e el corazon se ha sub ido 
desde e l . p e c h o , á Ja cabeza , 
q u e an tes de q u e r e r s e empieza 
ap rend iendo con p r i m o r 
p o r un i sáb io j s i log i smo , 
q u e e n las | cuest iones do amól-
es la s a l i d a me jo r 
el ado ra r se á sí m i s m o . 

T E R N . Si de ese modo lo toma 
no podré h a c e r l a r ep roche , 
mas otra cuest ión a s o m a . . . ' 

MAT. Bien, conc lu i remos la b r o m a 
r el bai le de esta noche. 
l'ERN. Quizá no me ha l l e presente 

«o me causan) alegría." 
MAT. YO si tuv ie ra ascendien te 

sobre us ted , le roga r i a 
que fue ra m a s complac ien te . 

F E R N . Dócil seré . 

Í Í T r » , , . Yo lo p ido . 
¿Es t a r a a la noche? 

F E R . G . 

MAT. (Si mi ruego ha comprend ido 
feliz sere .) 

E R ' Convenido: 
ya nos ve remos al l i. Se levantan 

MAT. Se m a r c h a usted, la visi ta 
por Dios de e t ique ta es. 

Eu i . Si una n u e v a no desqu i ta 
h a r á o i a l . . . 

F b r - _ Gracias Luis i ta , 
señora estoy á sus pier,. Vase. 

ESCENA v i . 

Luí . 

M A T . 

Dichos. 

Mucho anhe las q u e F e r n a n d o 
concur ra al ba i l e . 

s i empre gusta á l a s ^ u g S ^ ' 
pasa r Ja noche e m b r o m a n d o 
¡Buena carga va á l l eva r ! 
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Luí . ¿Parece que le interesa? 
MAT. ES Luisa, una cuestión esa 

que debemos o lv idar . 
Los vestidos a r reg lemos 
que será el baile br i l lante 
y es justo que en él br i l lemos . 

L u . V mas , si acoger debemos 
suspiros de un tierno amante . 

MAT. ¡Satirical (algún cuidado 
ya me causa su porfía) 
olvida esa niñer ía 
y vé a r reg la r el tocado. 

Luí . Como gustes, madre mía . 

ESCENA VII. 

Dichos y ü . Facundo y Adela. 

U n CRIADO. Don Facundo Salva t ie r ra 
preguntan si están visibles. 

MAT. Que pase: Luis i ta , queda . 
FAC. Estoy á sus pies Mati lde. 
L u í . Adiós, mi quer ida Adela . 

Se sientan en dos grupos; en el sofá D . F a c u n d o y M a t i l d e , las 
jóvenes mas lejos. 
MAT. (con burla). Tome asiento, aquí á mi lado 

D. Facundo. 
FAC. Es tando cerca 

de beldad tan seductora 
que mas dicha apeteciera? 

MAT. ¡Que galantel (un armatoste) 
FAC. La verdad , pur i ta y neta; 

ha l lándome junto á usted 
uo puedo de mi da r cuenta , 
que siento una l l a m a aquí , 
que me quema , qne me q u e m a . 

MAT. ¿Tendrá usted el corazon 
lo mismo que una ponchera? 

(Hablan aparte.) 
l u í . ;Ayl que bonito vest ido 

es e legante la te la . 
ADELA. ¿Lo qnieres? 
Luí. Gracias quer ida 

3 



buena facha m e pus ie ra ) 
C n , T h T ° d / S t a t e , c h a ^ h o ? 
Yo nn ,S6r> í a ^ r a n ° e s a . JO DO abandono la mía 

S S i S i e s l r a n 8 e r a s - ' 
FAC. / h a b r á m a y o r desvergüenza") % / „ ¿ a a m o con hones to fin ° ( 1 1 a b l a n aP<»'**). 

M a t - Ohp h d e í r a m p a s ' , a iglesia Q u e . b r o m a . , de j emos eso. . 
v a y a , r e spóndeme , Ade la 

A D E L A . ¿ d i v e r t i s t e anoche? 
Bien poco, m e causan p e „ a 

FAC. Z F , d e p I a c e r > ba i les 
U i . ¡ n ! , a l e g r a la ca re t a . ¿Quiza t a m a ñ a doc t r ina 

tampoco lo l isongean J d ' 

F A C . 

y Para mi vale mas ' 

S E s s s f e 
M A T . T , V 0 C 0 p iensa . 

L m ( jUue escucho!) 
Mat. / f n - „ . ¿Sorá v e r d a d ! (Lu i sa se i n m u t a . ) p u e < a 

F a c d íganos su n o n b r e . ' 

Y Que cur iosa e x i ^ n c i / ^ 
® 0 ] L á

r se lo d i r í a ' 

euando, an te s por conf idente 

i w uie t e n i a s . ^ ' G S s e c r e t ( s 

- ^ o n a d a C ^ e „ 



A D E L A . 

L E Í . 

A D E L A 

L U Í . 

M A T . 

L U Í . 

M A T . 

F A C 
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que j a rme de lí pud ie ra . 
¡De mí! 

Ocultas la pasión 
que a l l á en tu pecho se encier ra , 
(si yo ave r igua r lograra . ) 
Pasiones yo¿ buena es esa , 
j a m á s l d e l amor los tiros, 
feliz el a l m a sint iera 
que corre así mas t ranqu i la 
nues t ra débil ecsistencia. 
(Bien finge). Hablemos de modas 
y aun mas oportuno fuera 
te vinieses a l lá dent ro 
y tu opinion me di je ras 
sobre un velo que he comprado. 
Acepto en todo la idea . 
Hacia el tocador nos vamos, 
D. Facundo hasta la vuel ta . 
Secret i tos en c a m p a ñ a , 
ya a jus ta remos la cuenta . 
Misterios de tocador , 
Dios no la depare buena . 

E S C E N A V I I I . 

F A C . 

M A T . 

F A C . 

Matilde, D. Facundo . 

(Levantándose de pronto). 
Ha l legado la ocasion 
de hab la r l a sola, señora, 
y juzgo, oportuno ahora 
a b r i r l a mi corazon. 
Que aunque en suspiros y guiños 
espresé lo^que sent ía 
no acepta ya la edad mia 
andarse como los niños. 
Bien c laro la demost ré , 
que puede a m a r un banquero , 
así la respuesta espero. 
Le d igo . . . que está de p ié . 
Señora, por San Millan 
me sentaré si le p lace . 

(Se sienta muy cerca). 



fc f f í t f e j » ' » 
fresar6-^sa nsa que me erhhn 

s T m i f ^ r e . 
f ó i o á usled de n í a n . c a m e n t e 
r - f r f a t t t r ^ 

<he diVhn i V a m o s d a r o s , 

s s s ^ z s J s i r ^ 
s o b i e e l , o s ' c a es, 

" « • üsa d i a l o g o . 
F a C ' G r a m S parda" 

m a s señora , ¿ e l la mn • 

q U e d e viudez el l loro 
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. quiere consuele con oro. 

FAC. Peor mal pudiera veni r . 
MAT. ¿Que con al t ivo desden 

lajaristocracia orgullosa 
me d iga , Matilde hermosa 
me huele usted á a lmacén? 

FA c . Y jfque vale ese reproche, 
si l aenv id ia lo jd ic tara , 
sonora, la cosaos c la ra 
nadie huele mal en coche. 
Y|en | f in , ; digo de una vez 
aunque parezca s impleza 
me ganarán á jnobleza 
pero que nunca á honradez. 
La respuesta es lo que espero . . : 
¿Si otro de usted se hizo amar? 

MAT. (NO importa desengañar 
del lodo á este buen banquero,/ 
pues {diré. . . 

FAC. ¿Qué? vaya en g rac ia , 
se me salta el eorazon. 

MAT. Que pud ie ra . . . 
FAC. En conclusion. 
EDU. [Entrando muy sufocado). 

Mati lde , ' una gran desgracia . 

ESCENA I X . 

Dichos y Eduardo . 

FAC. (Habrá maldi to impor tuno^ 
MAT. ¿Que pasa? hable usted por Dios. 
EDO. Un lance que no ha podido 

evi tar mi prevision. 
FAC. Pero d iga . . . 
EDU. Ha sido un chasco 

subl ime, imponente , atroz, 
p i ramida l , sobre hnmano , 
figúrense que en redor 
de una mesa que ostentaba 
ancha ponchera de rom 
lanzando una l l ama azul 
roja, y hasta t r icolor , 
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m u y parec ida á la p l u m a 
de mi pavo del Mogol 
y s e m e j a n t e . . . . 

Al d e m o n i o , 
t e rmine la re lac ión . 

Pe rdone si m e e n t u s i a s m o 
q u e e s e l l a n c e cornme ti fqut. 
Pues b ien , a l l á en el camino , 
nos j u n t a m o s , que se yo, 
inf in idad de a r i s tóc ra t a s 
de esta sociedad la flor. 
Se m u r m u r a b a del ba i l e , 
y a ven , la m u r m u r a c i ó n 
es cosa a d m i t i d a , c u a n d o 
Ba l t a sa r que es el L ion , 
se a d e l a n t a , coge un vaso, 
b r i n d a n d o con a l t a voz 
por la b r i l l an t e conqu i s t a 
que hizo anoche en el salon 
que por m a s señas robóla 
a su an t i guo a d o r a d o r . 
Ya sevé, fué ce l eb rado 
el b r i n d i s con g ran f u r o r , 
p idieron señas , y a l p u n t o . . . 
¿El la nombró? 

La n o m b r ó . 
¿Pues qu i én e r a? 

No recuerdo . 
{A Matilde), (su h i j a Adela) en conclus ion 
F e r n a n d o . . . 

Mi secre tar io .? 
ti m i s m o , á qu ien es t rañó 
el n o m b r e de la h e r m o s u r a -
porque rojo de fu ro r 
lanzó el men t i s m a s t r e m e n d o 
qne h o n m b r e a l g u n o p r o n u n c i ó . 
Es m u y ju s to , B a l t a s a r 
pidióle sa t i s facción, 
y a l l í q u e d a n conv in i éndose 
en el m o d o . . . 

¡Santo Dios! 
¿van a bat i rse? 

ISeñora! 
ipues me gus ta la apres ion! 
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es nuestro plato escogido 
tener un lance de honor! 

MAT. Jesus, eso es insufr ib le . 
(A Facundo), solo su presentación 
puede evi tar ese lance , 
Eduardo , por favor, 
avísele usté á mi pr imo, 
diga que le espero yo. 

EDU. Seré edecán, que me gusta 
mucho el estado mayor 
aunque aquí vine buscando 
al Vizconde del Ponto 
para segundo p a d r i n o . . . 

FAC. Pues busque un gua rdacan tón : 
que padrino, ni que diablo, 
pues no fal taba s ino . . . 

(Va á salir cuando aparecen en el fondo B a l t a s a r : al mimo 
tiempo salen Luisa y Adela. 

E S C E N A X . 

Dichos, Luisa, Adela y Bal tasar . 

Pero él l lega. 
Baltasar , 

esplícanos el suceso. 
¿Que ha sucedido? que es eso? 
nos queremos en terar . 
(Adela aquí) , Que d iab lura 
sino merece la pena, 
que por causa de mí agena 
se asuste a lguna hermosura . 
(Que dice). 

Y en conclusion, 
üi insultaste» a l tanero , 
no es eso de caballero 
has hecho una sin razón. 
Yá Eduardo te con ta ra . . . 
fué Fernando el a t revido 
y yo con él he cumpl ido 
como á mi honor impor ta ra . 
Y á fé provará mi br io , 
que aunque el lance es desigual 

P A C . 

M A T . 

Luí. 

B A L T . 

A D E L A 

M A T . 

B A L T . 
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L U Í . 

F A C . 

A D E L A 

M A T . 

B A L T . 

F A C . 

M A T . 

F E R N . 

F A C . 

F E R N . 

F!I)u. 
F E R N . 
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Por no ser do alcurnia igual 
hefaceptado el desafio, 
i Fernando en un duelo! 

!)• . n , ;Ay Dios! 
P ' e rde^Ia pena h i j a m i a , 
A Va/tasar), esa es u n a n i ñ e r í a , 

»o i gua l an us tedes dos, " 
Y esto por n a d a le a s o m b r e 
pero s i le insu l t a ausen te ' 
j oven , t énga lo presen te , 
h a y quien def ienda su n o m b r e . 
JPadre mío! 
n „ ; , Caba l l e ro . 
De ja p r i m o ó ese inc iv i l , 
el cacao y el g u a y a q u i l 
fie l ' g a n , de r isa muero-
d é j a m e hermosa q u e insista 
¿si pensa r á el comerc i an t e ' 
q u e en h o m b r e s d e su t a l an te , 
amor, es letra á la vista? 

Insolente^0 a^aTece en fondo). 
Bal ta sa r , 

j e p a r a estas en mi casa . 
Uo se de t iene sin tasa 
h a c e n d ó m e á mi e spe ra r . 

v a s ? ^ ¡ e t o F e r n a n d o . 
Señores, jque tu rbac ión! 
esp l i ca re mi in tenc ión . ' 
E s t o s e v á c o m p l i c a n d o . 

Uue m e dispensen les p ido 
m ' e n t r a d a as í de impac ienc ia 
Pero mi cor ta pac ienc ia ' 
s o l o l a cu lpab l e ha sido, 
« a l t a s a r me convidó 
e ie r ta pa r t ida á j u g a r 
pero an tes quiso a q u í e n t r a r 
a /ue ra a g u a r d a b a yo . ' 
H a r t o de la c e n t i n e l a , 
qu ise r e c o r d a r l e fiel 

«1 rafe d e í a p l a z u e l a C ° " "'"»*•>• 
I V tanto, no os do e s t r e n a r 
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nos vayamos hasta luego; 
que es cosa sagrada el juego, 
¿no es cierto ü . Baltasar? 

Lanzándole una mirada significativa lo coge del brazo y se 
retiran. 
B A L T . Marchemos pronto á la cal le . Vanse. 
ADELA. Vamos t ambién , padre m i ó , 

á impedir el desafío. 
EDU. (Interponiéndose en la puerta.) 

No, no teman que bata l le , 
conozco yo al atrevido 
y el va lor que le sostiene, 
tengo una cabra, que tiene 
un genio m u y parecido. 

A D E L A . NO, vamos. 
FAC. Si que ese loco 

es m u y capaz de apu ra r l e , 
señoras . . . vanse. 

MAT. Por Dios, sa lvadle . 
EDU. (Tomando el sombrero.) 

Tienen mi razón en poco, 
les sigo aunque sin cautela , 
no ha de haber sangre que corra , 
ma» rabiosa es mi cotorra 
y eso que es tan pequeñuela! Vase. 

E S C E N A X I . 

M a t i l d e v L u i s a . Cada una en un lado del salon y con pausa. 
* \ .i lifi&Jti' SpwWBv» 

Luí . (Si Adela Fernando a m a , 
¡ay! mi amorosa querel la 1) 

MAT. (Pobre de m i amor , D i o s m i o , 
si Fernando quiere k Adela!) 

ftlWÚ ?V6 tft^MW- VUWyMY» >\U« '» \ v 3 J * V 

FIN DEL ACTO I. jobl/ilílJa JUJ» 
f.xoíui'ií^ &i¡ib pfü onpioq 
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T A M 

caraTmes7mrá porT/lndo V ' f í ' " " de "» bai'e de más-
ras al levantarse 5 fflS^ ««*« „,„4-

L u í . 

ESCENA I . 

VtelV^r. ' . --'T-'lallf
 J L Í 

E d u a r d o y Lu i sa . 

S K c a u s a es t rañeza 
j a n t o h a b e r m e sup l icado 
le concediese una cita 
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para Tun asun to jmuy arduo 
que habremos de consultar 
como si fuera abogado. 

E i V . ¡Ah! Luisa, mi dicha toda > 
dependerá^de estejpaso, 
si el lábio de V . pronuncia 
una$palabra que ansio. 
Anoche seguí encubier to 
á usté en el baile, en tanto 
que su br i l lan te hermosura 
iba i lusiones sembrando. 
Quise ver de esa m a n e r a , 
si descubr ía los arcanos 
misteriosos, de otro amor , 
pa ra haberme] suicidado. 

Luí . TieneJ chiste y a ocurrencia ; 
¿y d iga usted, desde cuando 
se disf raza ,"para el duende 
ser que comente mis^pasos? 
¿Se vá tomando por moda 
en este siglo tan ciásico, 
el resuci tar los t iempos 
de fantasmas y endriagos? 

EDU. NO, Luisa, pero vi á usted 
y al verla me he trastornado. 
Pues cerca está e l j ambigú, 
bien puede tomar un caldo. 

EDV. iCruell un amor tan puro 
merecer ía ese pago? 

Lu , . lAmorl . . 
Pero i r res is t ible , 

abrasante, endemoniado, 
Luí. jJesufil . , i 
E d 0 La asusta quiza, 

el mi ra r un pecho cándido 
que adora á usted como cuen tan 
que adoró á Virginia Pablo? 

LUJ ¡Que sn t igüedadl 
EDU Señori ta , 

no bur l e un amor tan árduo 
que me inspira en su fu ro r , 
las metáforas que hab lo . 

Luí . Pues si sigue con el t ema 
yo le escucharé ba i l ando . 



f i n í ' ™ a t e r , a I i z a n d o 
Que soy joven , c l a ro «ató 
Por moífcw-' 6 8 S i . - ^ 
« « t u b 
joquey v a v n A ? , 0 8 ; 

a S S ' í w a f 

f e lo d i r é de una voz 

« U S a / D 0 s s u s c u a , ' | 0 s ; 
se a r n r l « c a n t a d o r a 

Lu í . f e apa rece en t r e sus r avos 
ljdígame, caba l l e ro , y ° S " ' 

F d u . - e n % u r a d e o c h a y > 
tendrá' 8"? ? o r P i e d a d ! 

Eov. a f ic ionado)- 4 

Señora , l o s a n i m a l e s 

Luí . 

J E D U . 

L u í . 

E D U . 
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formarán s i empre mi encanto. 
Poseo entre dos colinas 
una casita de campo , 
que árboles verdes sombrean , 
que surcan arroyos claros. 
Allí la mansa ovejuela 
con¡ su ¿cencerro colgado 
haciendo d i l i n , d.ilon, 
sal ta y br inca que dá ' pa smo . 
IIay¡inocentes3 cabri l los 
con los cuernos enroscados, 
que balando t r i s temente 
el a l m a son de mis cánticos. 
Tengo unos toros feroces 
que cuando¡ya esté casado 
l iaré correr en las plazas 
mi nombre l isongeando. 
I l ay t ambién ; pero que digo, 
enmedio á placeres tanto, 
usted sola es la que fal ta 
para ¿completar e l j vcuadro. 
jCaballero! 

Señorita 
á m e m e [us ted , -y al contado 
el vinculo conyugal 
apretará* eFnudo^al lazo. 
Alli la luna de miel 
pasaremos poetizando; 
será mi t ierna zagala , 
y£yo su¡ t ierno zagalo. 
Agradézcole en el a l m a 
un |pues to ; tan encumbrado , 
hable con sus nueve castas, 
y s J le fa l tan vocablos 
pida Vis á las ovejas, 
que yo Aquerido no balo. 
Esa impues ta es muy crí t ica, 
me voy á dar a l diablo; 
sino le gustan las lanas 
tendrá ga l l inas y patos 
que serán p o r j d i a s ' f e l i c e s 
si las cuidan esas manos. 
Mas respóndame que s í . . . . 
Lo que respondo m u y claro 
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es q u e do los a n i m a l e s 
n o a p r e n d i e r a el s i l a b a r i o -
Y asi p a r a que los cuiden ' 
b u s q u e . . . * : ; ' ' . 

E D U . ^ J . 

I N TT ¿ Q U É ? 

nia l h a y a el género c lás ico ; ' 
debí h a b l a r l e de co to r ras , 
q u e es géne ro m a s p r e c i a d o . 

E S C E N A I I . 

itqa fimlB le 
• I U O T E d u a r d o y Ba l t a sa r . 

f r a c ) Cb¡co,en tu busca he veu ido 
y a la j a r a n a empezó, ' 
m i e n t r a s he b a i l a d o yo 

EDU h a s e s t a d o me t ido? 
IUi ' p a n d ó m e a q u í b u e n a t raza. 
EDU.' M^U 6 8 d e o b r a n d o . . ? 

M D C U O , y en e l l a s g a n a n d o 
BAL v d e I a c a ' a b a z a . 
EDU.' * q u i e n h a s ido la ing ra t a? 
BAL. P N M A L U I S A -

De veras? 
E D U . Q Ü E N S A - ¿ . 

an fi- , cuan to q u i e r a s : 
de fijo el pesa r m e m a t a . 

B A L V Y A B U R R I D ° . F ' i o . i o t a m b i é n es toy cansado , 
todo el m u n d o me h a con tado 

r D I T i f h i s to r i a del desaf io . 
BAL.' S Q D É D I C E D ? 

Ahí es n a d a , 
q u e e c h e en la ca l le á co r re r 
y que m e fu i á esconder 

E D U . F ° N R N M , E < ? °
 d e , u - D a e s t ° c a d a . Ln pos de t i , fui vo lando 

í / a i e I
1 1

I a n c e a v e r i g u a r 
7 [solo l l egué á e n c o n t r a r 

BAL ^ F a c u n d o y F e r n a n d o . 
D A L - t s c laro , si suced ió 
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que cuando afuera me vi 
á buscar padrino iuí, 
m a s D . Fe rnando l legó. f / • 
Dicen que mi paso e ra n \> 
por demás apresurado, 
pero en lance tan marcado 
¿quiere» que despacio fuera? ¡ / : 
Tardé en bai lar lo , eso es cier to 
pero mi afan fué proli jo 
sino, de fijo, de fijo 
puede contarse por m u e r t o . 

EDU. ESO ya me lo esperaba * 
(bien su valor conocia.) 

BAL. F u é solo una n iñer ía , # J A j | 
que como pr incipia acaba . 
Conocida es mi ar rogancia 
y que mi valor promete , • 
¡como que aprendí el florete , 
en la capital de Francia l 

EDU. Claro está. 
BAL. A otra cuest ión, lA . A 

no hablemos mas del asunto, 
ponte un dominó, y al punto 
recorramos el salon. 
Y en el vapor del Champaña 
nauf raguen nuestros pesares, 
vengan copas á mi l lares 
danzemos, y viva España. 
Guerra terr ible k las be l las , • quo si una esquiva te fué , 

i 8 G l 

EDU. Justo, marchémonos ' donde 

VJ UVJ Ül vuv^v». --
hay muchas que yo me sé , 
que escucharán tus querel las . 
Justo, marchémonos donde 
tu quieras , (la cena pago.) 

nanenría í>clí» vnrrr» BAL. (Si pensar ía este vago 
en ser padr ino de tin conde! 

(Se agarran del brazo y van á salir cuando aparece M a t i l d e 
con careta, al verla se dirigen á embromarla. 

ESCENA HI . 

Dichos y Mati lde. 

B A L T . Mascari ta , sé quien eres'. 
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WAT. ¡De veras! eres m u y chusco. 
£DÜ. Esta es la be l la que busco , 
J'AT. i La bel la yo! que si qu ie res . 
» A L ' Me conoces? 
jLlAT- a Y no poco. 

¿A mi t ambién? 
„ A los dos. 

£ A L - ¿Dinos quien somos? 
M a t - Por Dios, 

uno un tonto, y ot ro un locd. 
Dis t ingue por Belcebü. 

BAL. Soy yo el tonto? 
M a T ' ~ . , Di , h i jo mió , 

¿Se ha pasado el desafio? 
BAL. (Retirándose.)X q u e sabes de eso tú . 
MAT. Niños, huid los escollos. 
EDU. (Yéndose) Q u e m á s c a r a tan g rose r a . *1AT. En el s a j o n o s e S p e r a < : > 

EDU y BAL. (Volviéndose) ¿ E l q u é f 
MAT. (CON risa) La banda de pollos. 

quitadla Ze¡a!adammie'MaWde 0SÍqUC l°S Crecer 

ESCENA IV. 

Mati lde . 

J á ! j á ! pobres infel ices 
de su locura al vaivén 
ni ref lexiona ni ven 
m a s a l l á de sus nar ices : 
comet iendo cien desl ices 
pasan su v ida , esto es hecho, 
y en su amoroso cohecho 
p a r a conquis ta r la p a l m a 
ni nada dicen a l a l m a 
ni nada insp i ran a l pecho. 
L>e que otra sue r t e F e r n a n d o 
"a l aga La fan tas ía 
« i m p r e g n a en el a l m a mia 
a m o r q u e la está a b r a s a n d o ! 
vamos corazon ca l lando , 
y en el si lencio su f r i endo , 
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porque en tu la t i r ent iendo 
q u e para a m a r l e has nac ido , 
y si este amor es pe rd ido 
¡ tr is te es el v iv i r mur iendo! 
Lucho en vano contra él 
porque m i mente t r as to rna , 
pero su r ecue rdo torna 
mos t rando l a imágen fiel. 
A m o r , si e res tan crue l 
no me d i r i j a s tus t i ros . . . 
yo no tengo pa ra hu i ros 
ni l ágr imas ni quere l l a s ; 
volved, i lusiones bel las , 
el eco de mi s suspiros . 
Mas ¡ay! si la sue r t e d u r a 
dispuso mi amor ma tando , 
que á Adela adore Fernando 
sin conocer m i a m a r g u r a , 
de tan n e g r a desventura , 
m i existencia s e r á he r ida , 
que si una ilusión que r ida 
me a len taba el porveni r , 
¿para m i r a r l a pa r t i r 
á que me s i rve la vida? 
Pe ro a l ien ta , corazon, 
y a mucho no t a r d a r á 
y el mismo dec id i rá 
si mereces compa6Íon; 
s iento ya que mi razón 
en un ab ismo se lanza, 
y es porque débil no alcanza 
la decision de su suer te , 
que entre la v ida y la muer t e 
s iempre queda la esperanza. 

ESCENA V. 

Matilde F e r n a n d o . — A l entrar Fe rnando , Matilde se pone baja-
1 damente la careta. 

MAT. (Mas ya se acerca, valor) . 
F E R N . Maldi to si ent iendo jota 

de esta ci ta reservada. 
^ 5 
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rflT'a. Pa r a s a b e r 
I S r n * 0 1 1 , a m o r ' a coloca 

M A T . ^ ^ E S Í . 1 * 
F e r n - A u n í ™ ¿ á q u , e n buscas? 

v in ie ra 1 m f ° d e c i í ™ 
V DOR OÍ a í í u e s l a hora; y Por si me neces i ta , 

fe- Nombre bonito. S Í d ° D Í a -
F £ f l W - Ju7*n m «. T e gus t a? 

t u e f r ® f , b , e n Por las obras : 
ca ra será m u y be l la? > 

i>o tonto como l a d e otra 
¿ Quien a m a s . . . t , a 

M A T . 

F E R N 

M A T 

M A T . 

F E R N . 

M a t ' Tienes m u y ^ a m o í 

F E R N . ' A D O N D E T E TO 
M A T . G U , E N S E R H ? 

T¡Pno0
 q u , e n a m o ! 

- J Poca memor i a 
Qu^en será? a S d t 3 ^ a d o a Adela? 

pa ra que asun to , ó q u e cosa 
A I A T .

 , n
T

e S »P '"caste v in iera * 

u E B N - Í V u e l t a V ? P e r a n d 0 , a n o v i a ? MAT. ^ E , T A A /A m i s m a cues t ión? 
& 6 l Í e * P ° c o r r a , 
que s ienta el a m o r m a s bien 

F E R N . ^ s P a c ¡ t o se t o m a . ^ 
(Yo reconozco esta voz) u»me. m a f r i t o i > 

F E R N . 

d i m ó esta voz) 
mascar i t a h e r m o s a , 
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te q u i t a r á s la care ta 
después? 

MaX. Si no me i n c o m o d a . 
F E R N . Entonces contemplo inútil 

permanezcamos á solas ; 
volvámonos al salon 

MAT. ¿Te está esperando la nov ia? 
F E R N . ¡Bien d i c e n f t u e l a m u g e r 

con care ta es b r a v a cosal 
MAT. Respóndeme á una pregunta 

¿amas tú? 
F e r n . Responde á o t ra ; 

qu i e r e s & a lguno? 
M A T . YO si. 
F E R N . Yo t a m b i é n . 
MAT, (Se m e destroza 

e l a l m a ) ' d i m e su nombre . 
F E R N . Pues no eres preguntadora; 

en el almanaque está. 
MAT. ¿Y esüvirgen ó mártir? 
F E R N . " M O N J A > 

que y a me 'pa rece t i empo 
de que de jemos las b romas . 

MAT. No te v a y a s . . . 
F E R N . H a b l a c laro , 
MAT. Pues sabe q u e u n a persona 

á q u i e n e n j n u c h o in teresas 
m e m a n d a de m e d i a d o r a . 

F E R N . NO es m a l papel , ¿y á que asunto? 
MAT. P a r a que tome u n a nota 

dei;estado"en que se encuentra 
tu corazon. 

F e r n > Pues e3 d roga . 
MAT. El la t e ' q u i e r e . 
F E R N . Mil grac ias . 
MAT. Pero a p u n t a por celosa 

y qu ie re ser en tu pecho 
r e ina abso lu ta , s eño ra . 

F E R N . E n t iempos de i lus t rac ión 
ta l ideal joven he rmosa 
p a r a p r e g u n t a s tan a r d u a s 
no s i rven in te rcesoras . 
Despeja ese bel lo rostro 
del tafetan que le roba 
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á la m i r a d a su b r i l l o , 
á Jas me j i l l a s sus rosas , 
y entonces podré d e c i r , 
t é r m i n o d a n d o á l a b r o m a 
q u e es tu ta len to esqu is i to , 
que es tu g r a c i a cua l no o t r a . 

MAT. (NI m e conoce, n i e n t i e n d e . . . 
corazon, s i lencio y l lo ra ) 
¿ tanto a n h e l a s me descub ra? 
soy m u y fea . 

1 < E R N ' Eso n o obs ta , 
estoy co rado de e span to 
y tu ere» e n c a n t a d o r a . 

MAT. P u e s si me j u r a s lea l 
no d e s c u b r i r m e . . . 

Í * R N ' E s m u y j u s t o . 
MAT. Entonces da ré t e gus to . (Sedescubrel 
F E R N . ¡La Marquesa del C a n a l ! 
MAT. Le causa á usted es t rañeza? 
TERN. Dispénseme de q u e a l ve r l a 

l a d icha de conocer la 
no t u v i e r a , es m i to rpeza . 
P u e s a u n q u e usa el fingimiento 
con un tacto de l i cado 
deb i e r a h a b e r l a no t ado 
en esa g rac ia y t a l en to . 

MAT. (Lisonjas y n a d a m a s ) . 
F E R N . (Que a m a b a m e dió á e n t e n d e r 

{no comprendo á es ta muger l ) 
MAT. Ga lan t e es tá por d e m á s , 

y a u n q u e peca de cur ioso 
y a su an to jo sat isf ice. 

rERN. Y me tengo por fe l ice 
de ver ese ros t ro he rmoso . 
Q u e a u n q u e el an t i f az respeta 
m i cur ios idad ; a h o r a 
m e complac i e ra señora 

M t uv i e ra us ted l a c a r e t a . 
MAT. LO hiciera sin p e s a d u m b r e , 
p ¿ m a s por qué? 
* E R N - P o r q u e con e l l a 

t r a t amos l a cuestión b e l l a 
del a m o r . 

Es la c o s t u m b r e . 
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Fernando, como ha de ser, 
en su decoro encer rada , 
solo con la faz tapada 
está libre la muger . 
l lay arcanos en el pecho 
que aunque abren surco profundo 
para lanzarlos al mundo 
es s iempree l camino estrecho. 
En gran cuestión nos ha l l amos ; 
según así se desprende 
a m a us ted . . . 

¡Oh! me comprende! 
Fernando, los dos amamos . 

Broma ha sido que va se r ia . 
Y en cuantos surcan la vida 
en quien el amor no an ida? 
La vida es solo miser ia . 
Luego* en la) t ierra no ha l ló 
esa l l ama celestial 
que hace se eleve el mor ta l 
hasta el cielo? me engañó; 
s í , y en decirlo me fundo, 
todo hombre de corazon 
sabe que a m a r con pasión 
es la esperanza del m u n d o . 
No de usted á la esperanza 
en t rada jun to al amor , 
mala la ilusiou en flor 
la muger con su m u d a n z a . 
F a m a tenemos, pardiez, 
de coqueta, caprichosas, 
y se jactan de estas cosas 
los hombres en toda vez. 
1 Pobres mugeres! disculpa 
para n inguna se ha l la , 
y es porque el hombre se cal la 
que está en él mismo la culpa. 
Porque le dicen hermosa 
á una muger que no aman , 
y luego despues la infaman 
con sátira vergonzosa, 
y robando la esperanza 
del a lma de la muger 
solo le dán á escoger 



" n a es tup ida v e n g a n z a . 
U u e no s ienten el a m o r 
a oda m u g e r a r r o j a n ; 
«s edes son qu ien desho ja 

F E R N IV
 n i , s t e r , ° s a flor. J 

Nunca Mat i lde c r e y e r a , 
MAT. N a r d o r e n d i s cu r so . 

Í J T ™ U S t f d ' s i - o e I cu r so de m j u v e n t u d p r i m e r a . j a s a d a con nn a n c i a n o 
6 n p a d r e <iu e m a r i d o 

su í,el compañe ra he s ido , 
a f f l a b a c o m o á u n h e r m a n o . 

c o n s u h n e n c u e n t r o e n viudez «-unsuito mi corazon 
y J e notado en conclus ion 
' a t e por p r i m e r a vez. 
1 a s í . c , e ¡ a m o r que s iento 

a g o v i a d a e l a l m k mia 
ie consagra noche y d ía 
• n ^ a , su pensamien to ' 
* a u n q u e ser feliz a g u a r d a 

en p remio á sus sensaciones-
Pobres de Jas i lus iones ' 
p i a r ea l i dad se t a rda , 
i ero f r anco h a b r á de ser 

F E R N tuZrT^ a C a S 0 ' F e ™ a ' n d o ? 

M j l t SÍ me a m a r á / ) ; 

F E R N . $oñnru , , . Q « I en es e l la? 
MAT p é ñ o r a , sábelo el c ie lo . 

H a c i é n d o m e está s u f r i r . 
F É R N . / 7 " o r a b r e al a m i g o imp lo ro , 

A m a r m e c u a n d o á o t r a adoro . ) 
{Aparece en LceZT^ZuT ^ S T ^ s i e D t 0 ven i r . 
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ESCENA Vi. 

Dichos, D. Facundo, Adela. 

MÁT. Encubr i rme me interesa. 
FAC. (A Fernando). Toda la noche aguardando 

te estamos, vaya Fernando , 
que te das una gran priesa 
(A Matilde). ¿Que nos encubre esa cascara 
que á un filósofo hace hombre? 
dinos, Fernando, su nombre. 

MAT. Ya lo ves , soy una máscara . 
FAC. Noticia fresca. 
MAT. (Acercándose á D. Facundo). 

Amiguito, 
sabe te conozco mucho. 

FAC. (Con alegría). Tu me conoces, ¡que escucho! 
Quien soy? 

MAT. Facundo. 
FAC. J u s t i t o . [Se quita la careta.) 

acepta mí brazo pues 
que contigo fuera al cielo, 
tu has de s e r l a que yo anhelo. 

MAT. (Riéndose). De veras? 
(Se acerca d tomar el brazo y dice rápidamente á F e r n a n d o . 

Hasta despues. 
FAC. (Yéndose). No me equivoco una tilde 

á mi vez de quien tú eres; 
d ime már.cara ¿me quieres? 

MAT. (Con risa). No . 
FAC. Pues entonces, Mat i lde . 

(Vánse por el fondo). 

ESCENA VII. 

Fe rnando , Adela. 

A D E L A (Quitándose la máscara). 
Celos me causa Fernando, 
te alejes de jun to á mí 
para verle luego aquí 



F E R N . 

A D E L A . 

F E H N . 

A D E L A . 

F E R N . 

A D E L A . 

F E R N . 
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con o t ra m u g e r h a b l a n d o . 
Y eso i nd i ca que l a l l a m a 
con que el a m o r nos u n i e r a 
vá a m o r t i g u a n d o la h o g u e r a 
en qu ien o lv ida su d a m a . 
Celos t ú , y f a l t a d e a m o r 
en tu F e r n a n d o ; ánge l m i ó , 
te a d o r o c o m o el roc ío 
a m a en el c a m p o la flor. 
Como la b a r q u i l l a leve 
á la o n d a dó se r e c l i n a , 
como el a g u a c r i s t a l i n a 
a l peces i l lo q u e m u e v e . 
Y sin q u e te cause eno jos , 
el fuego de mi a l m a h e r i d a 
solo m e dá luz y v i d a 
el r e s p l a n d o r de t u s ojos. 
O h s í , te c reo , F e r n a n d o , 
y esa ex i s t enc i a d i chosa 
q u e finge el a l m a a m o r o s a 
en sus de l i r i o s g o z a n d o , 
p ron to r ea l i z a r s e p u e d e 
de n u e s t r a d i c h a en a u m e n t o , 
F e r n a n d o , pon te c o n t e n t o . 
Q u é pasa? 
^ f Mi p a d r e accede , 

i U n e dices! 
H a conoc ido 

la pas ión q u e a r d e en m i pecho 
y en vez de sen t i r despecho 
se m u e s t r a m u y c o m p l a c i d o . 
Es t a s s u s p a l a b r a s son : 
» p i d a F e r n a n d o tu m a n o 
q u e no he de ser i n h u m a n o 
con q u i e n h o n r a y corazon 
v a l i e n t e , t i ene en s u a y u d a ; 
e res r i c a p a r a dos , 
y no os f a l t a r á , por Dios , 
n a d a , m i c a r i ñ o e scuda .» 
Es to e s c u c h a r a gozosa; 
as í y a en a m a n t e s lazos 
se rás feliz en m i s b r a z o s 
y yo en los t u y o s d i c h o s a . 
(Jurbado). S í , ya s e r e m o s , A d e l a ; 
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F E R N . 

A D E L A . 

F E R N . 

A D E L A . 

F E R N . 
A D E L A . 

F E R N . 
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mas cierta causa lo impl ica , 
yo sov pobre, y tu eres r i ca . 
¿Y eso acaso le desvela? 
mi padre d i jo . . . 

1 No ta l , 
porque menguara mi honor , 
digan h a sido mi amor 
no por t í , por el caudal . 
Y conocido es sin tasa 
que á mi génio no se avenga, 
que mi muger me mantenga 
siendo el gefe de la casa. 
Fe rnando , eso es van idad , 
¿huyes la dicha á mi lado? 
Mi honor, Adela , es sagrado. 
Tu amor fué u n a falsedad; 
rechazas sin pena a lguna 
mi mas quer ida esperanza, 
y bien claro se me alcanza 
no lo impide tu fortuna. 
Por otro amor a len tado , 
(Quizá esa máscara bella) 
desatiendes mi quere l la 
con un pretesto estudiado. 
¡Oh cuanto el amor promete 
de dicha para quien amat 
busca Fernando esa d a m a 
eres l ibre . 

i Adela! 
[Ocultándose el rostro conelpañuelo.) 

Vete. . 
{Tomándole una mano le dice con espresion.J 
Nunca, no, e n j u g a ese l lanto 
que están vertiendo tus ojos 
y digan tus labios rojos 
que ha concluido el quebranto . 
No comprendes mi pasión 
cuando asi ingrata me acusas, 
¡Yo para tu amor escusasl 
si es mi vida , mi i lusión! 
Con nuevo ardor t raba jando 
el mar surcaré l igero, 
y tu recuerdo hechicero 
fortuna dará á Fernando . 

3 



A D E L A . 

F E R N . 

A D E L A . 

F E R N . 

A D E L A . 

F E R N . 

A D E L A . 

F E R N . 

A D E L A . 

F E R N . 

A D E L A . 

F E R N . 

A D E L A . 

F E R N . 

{Saíe Luisa 
de F e r n a n d o . 
Lu í . 
A D E L A . 

SO 
* d igno de tí a! vo lve r 
con orgu l lo e s c l a m a r i a -
tuyo soy, Ade la m i a , 
d u d a ahora de mi q u e r e r , 
u n , si , t endré que d u d a r 
Pues la idea q u e te a l e j a ' 
en desconsuelo me deja 
no puedo verte m a r c h a r . 
Ese pié lago t r a i d o r 
la m u e r t e do qu ie ra lanza . 
J>o temas , tengo esperanza 
que respe ta rá mi a m o r 
Pues en su n o m h r e t e ruego 
J>o me sup l iques te pido ' 
¿ r ese p u n d o n o r m e n t i d o 
va le mas que mi sosiego? 

comprendo tu desden 
en tu pecho ha g e r m i n a d o 
nuevo a m o r , me has o lv idado 
j e o t ra pasión al v a i v é n , 
boza te en v e r m e su f r i r 

¿ f ° fúmf t u en m i a m a r g u r a ? 
*°> , t e adoro con l o c u r a . 
Queda t e . 

Fuerza es p a r t i r . 
Bien es ta ; m á r c h a t e en pos 
de ot ra beldad á la hue l l a 
l u imagen será mi es t re l l a . 
rSada exis te en t re los dos 

w t n t ) f r r a i , n t ¡ ^ P o h a l a g ü e ñ o 
que en mi de l i r io creia 
noy la rea l idad i m p í a ' 
A n l í a e n S e ñ a í , ° * n e e r a un sueño. Adela , mi a m o r e¡> fiel 

con careta apresuradamente y se agarra del brazo 

F E R N . 

Def iéndame usted, F e r n a n d o . 
(ton ironía.) La que es tabas e spe rando , 
ya es ta a q u í , no seas c r u e l . vase. 

ESCENA V I I I . 

F e r n a n d o , Ade la . 
iSe m a r c h a ! adiós i lus ión 
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que mi v ida a l i m e n t a r a . (Sigue á Adela.) 

i m (Encubierta yéndose con él del brazo.) 
Si u n a l i i n g r a t a te o lv ida ra , 
o t ra constante le a m a r a . 

F E R N .
 V e u l e másca ra al salon. 

ESCENA. I X . 

Aparecen del brazo E d u a r d o , B a l t a s a r , y otro máscara con do-
minó lodos y las caretas en la mano; demuestran algunos sínto-

mas de embriaguez. 

B A L POR B A C O Í U R 0 B A C I A A ( L O I . S E J I N 0 

si que r re i s e n s e ñ a r m e do camino? 
F n n T u estás un poco g r i s . 
« X tu otro poco. 
F ™ ¿Quién será de los dos el tonto ó loco? 
í u t T e hizo g rac ia , E d u a r d o , la agudeza? 
F n r Si es que se me ha met ido en la cabeza. 
BAL Como l legue á encon t ra r l a , v ive Cristo 

que he de saber quien es . 
F n I . Si eres m u y listo. 
« T Ya ve rá s con que m a ñ a en los salones 

v a m o s á conqu i s t a r los corazones, 
q u e el tufi l lo del vino generoso 
es conven ien t e . . . . 

F P a r a hacer el oso. 
M A S C El pa r t ido del vino j a no abrazas? 
R A Í * Déjalo ha recibido calabazas. 

Chico te compadezco , te has perdido 
s e r . . . . 

F E l que? 
BÍLT Un solemnís imo m a r i d o . 
MASC! En s u m a , amigos , y l a d a m a be l la? 
v m ] ' Aqu í no es tá . 
£ D U ' H Pues a l salon por e l la . 

ESCENA X . 

' í S Í f l i . - Facundo ¿romea y burlona. 

FAC. i Q a e b u l l a ! cuan to b iga rdo! 
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quien cabeza ha de tener* 
en este salon a g u a r d o 
Que h a b l a r e m o s á p l ace r . 
Uue a u n q u e d e m o s t r a r la vi 
a f e m a n d o in te rés mucho , 
n v a l no será de m í , 

MAT. Y e s t o y t r a n q u i l o . 
, n - t (¡Que escucho!) 
¿Que me d i r á usted a h o r a ? 

F A C R E S L A R s o I a m e a t e r r a . L a m u c h a gen te señora 
es buena p a r a la g u e r r a . 
¿Uue d i cha nos ha causado 
tanto e scucha r d i spa ra t e s? 
si m e parece que he en t r ado 
en una casa de Orates . 
i U u é t r a j e s , q u é a n o m a l í a s ! 
que m e n t i r con tal esceso! 
cuan to h a b l a r de tonter ías! 
cuanto da r l e á la sin hueso! 
I a con un casco no parco 
se ve una casada r a n c i a 
Haciendo á J u a n a de Arco 
q u e mur ió -donce l l a en F r a n c i a . 

a u n , J o v e n se contonea 
como de la v ida ha r to 
y donde nad ie lo vea ' 
Ya f t iene un c u a r t o . 
* e i? , e l sa len se a b a l a n z a 
u n vie jo que es un ves t ía lo 
a que d iga la q u e d a n z a ' 
que ha b a i l a d o con un s ig lo . 
* a es un cónyuge q u e a m a s a 

a su consor te un paste l 

v y e l a i e n o r r a S . i , d U e r m e e n ' l a w s a > J ? * por e l la , y p o r él . 
d e s p u é s h a y m e l a n c o l í a s 
se dan que ja s y r ep roches , 
Y rab ian todos los d i a s 
Y estos d ias t ienen noches . . . 
z p o r s a b i d o y senci l lo 
nos pasamos de l a m o r 
a i a cuestión del bolsi l lo 
a q u í si en t r a lo m e j o r . 
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Que hay sil fides lan discretas 
que ap rec ian j mas las razones 
de una tanda de chuletas, 
que dos mil declaraciones. 
Niñas que por gran est ima 
contestan, por Belcebú, 
ante una amorosa r ima , 
vámonos^al a m b i g ú . 
¡Y el bai lar! hay quien yo sé 
que se estudia un rigodou 
con mas constancia y mas fé 
que el globo estudió Colon. 
Gente que de tal manera 
el dar brincos las adu la , 
que toman, si falta hub ie ra , 
por su pare ja una m u í a . 
Siendo asi , un razonamiento 
me ocurre contra estos bolos, 
métanse^allá] en su aposento 
y den brincos ellos solos. 
Pues y la bul la ! y las voces, 
y ese laberinto, ¡cáscarasl 
le conozco, me conoces 
vaya unos chistes atroces 
que tienen todas las máscaras . 
¿Y usted aquí m e h a t r a i d o 
bajo un motivo severo 
para que haya conocido 
que sirve de misionero? 
Bur lona, me ca l l a ré . . . 
Eso tampoco, mas cuente . . . 
¡Yaya si le contaré! 
Mas pronto. 

No corre gente. 
Aquí solitosllos dos 
hablaremos con mas c a l m a , 
Matilde, mire por Dios, 
que aunque tosco, tengo el a l m a 
en su a lmar io , y á juzgar 
l o q u e me inspiro á su lado 
le he de mi cariño hab la r 
doble que escribió el Tostado. 
Yo soy as í , la requiero 
y me ofende ese desvío, 
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Ja respuesta es la que espero; 
y uu sí como un mundo ansio» 

el p n m i t o esta m a ñ a n a 
i n t e r r u m p i ó l a o rac ion , 
aho ra la ocasion es r a n a 

MAT ^ Prosigue la f u n c i ó n . ' 
' V a y a u n a chanza pesada 

F j u e t iene, démos le fin... 
r A C - l o no suel to la t a j a d a , 

ser ia un buen^per ro m a s t í n ; 
dos le t ras t iene e l ! a sun to , 
c la r i to lo qu ie ro yo, 
responda usted, yo p regun to 
m e a m a s , Mati lde? 8 

M A T . O< 
p 31, y n o . 
I a c Por Vida del Pres te J u a n 

m a s c la ro se qu i e r e aqu í 
M a t P ° c o Y bueno es el refrán' . 
p 4 r Corr ien te , pues no, y s í . 

¡Señora! a u n q u e fue r a un zote; 
a m o r a b l a n d a los bronce* 

MAT consegui rá me a l b o r o t e / ' 
v A J ' T e n d , ; í q u e l a l e j a r m e en tonces . 

, , h s o no, señora m i a , 
m a s a b a n t o s i logismo 
no sé la filosofía, 
solo he] cu r sado e\ f g u a r i s m o . 
M ^ q u e dec i r la pu^do, 
pero si me quie re a m a r 
puede us t ed é hace r lo sin miedo 

Mat que se bien m u l t i p l i c a r . 
a i A T - ( i \ada a lcanzo en d e s a i r a r l e 

has ta saber . . ) D . F a c u n d o , 
pienso he de l l egar á a m a r l e 
pues todo l lega en el m u n d o . 
Po r mi ga l an hoy le a d m i t o 
m i e n t r a s suceden m a s nuevas -
sin e m b a r g o , necesi to 
m e de m u c h í s i m a s j p r u e b a s 

- t A s i m ^ e n t r e t e n g o ) 
* A e ' . . , J u s t o ; 

t iene sobrada razón; 
las daré con mucho gusto 
no u n a sola, has ta un monton 
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Que a u n q u e de amor en los fines 
probatorios , siento escollos, 
t o m a r é por figurines 
á esa ca terva de pollos. 
Y probaré mi constancia 
en hab l a r l a de mi asunto; 
y a estoy e n s e g n n d a instancia 
pues uií pedimento al punto . 

MAT. Observo admi rada ahora , 
que también leyes e m p u ñ a . 

" P A C > LOS comerciantes , señora, 
las tenemos en la uña. 

MAT. ¡Ya con súpl icas se anda! 
FAC. "V que no se ha de negar . 
MAT. Y que pide la demanda? 
FAC. Me dé la mano á besar . 
MAT. ¡Hola! 
£ a c < Y no le cause sorpresa 

ni menos lo lome á u l t r age , 
que el hombre la mano besa 
en señal de vasal lage . 

MAT. Tiene usted ch i s t e . . . 
FAC. Es forzoso; 

como que mi mente alcanza 
que me habrá de hacer dichoso. 

MAT. Pues no pierda la esperanza. 
FAC. ES claro tengo ya mundo 

y se lo que en el se enc ie r ra [Se arrodilla.) 
MAT. ¿Mas que hace usted D. Facundo? 
FAC. Nada , la rodi l la en t i e r ra , 

que aunque mi súpl ica es cor ta , 
para evi tar las quisqui l las 
á l a política impor ta 
que se pidan de rodi l las . 
Esa mano 

M a t [Cubriéndose apresuradamente.) 
(Gente viene.) 

(Bal tasar y Eduardo en el fondo.) 
XJf. que tableau|tan chistoso. 

FAC! [Sin advertir la llegada de los vtros. 
¿ Y e l taparse se previene 
pa ra dar la? 

[Reparando en los máscaras que se acercan, y dice poniéndose (a 
careta.) Ya hice el oso. 
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ESCENA X. 

Mati lde , D. F a c u n d o , Ba l t a sa r , E d u a r d o . 

MAT. (¡Mi p r imo / ) 
p í J" (Pues no me a r r e d r o . ) 

( a B a l t s s a r ^ w j W o á D . F a c u n d o . ) 
Chico, aqu i la escena está 
del r ico h o m b r e de A lca l á 
á l o s Pies del rey D. Pedro . 

DAL- (acercándose) A u n q u e mi súpl ica es vana , 
p re t endo be l l a figura, 

„ v e r el rostro á tu h e r m o s u r a , 
M a t . (á F a c u n d o ) ( P o r Dios . ) 

M \ í ' v . . Q u e no le da g a n a . 
M A 1 ' Valgase usted de su ingenio 
F A C N ° RAE D E S C U B R A N - - -
, / T

C ' n , D e s c u i d e . 
"AL. Kespondeme , y qu ien te p ide 

parecer á tí? rAC. u 
. Es m i genio. 
Aunque uses m a n e r a s toscas 
bien se conoce de pron to 

F Mu e t ienes genio , de tonto, 
{> , es ma lo q u e lo conozcas . 

A esa bel la he de m i r a r 
q u e n u n c a cejo en mi o b r a . 

c ' Ya, se conoce de sobra 
í o que tú puedes ce ja r . 

tíAL Ho la , b romi t a s t a m b i é n ! . . . 
pero m á s c a r a , tu hueles 
¿ chocolate, y á mie les 

r y azúcar , y á 
l A C ' _ Dices b ien : 

{oe guita la careta) 
ya presente a n t e tus ojos 
aqu i estoy. 

AL* , Yes m u y bas t an t e 
de mascara un c o m e r c i a n t e . 
( ) y e , y pos t rado de hinojos! E D U . 

Jesús y como a n d a el m u n d o . 
Cupido que es niño a lado 

r 
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es de Mercur io a l i ado , 
pobre , pobre D. Facundo! 
Máscaras , es t raño al a r t e 
de á nad ie bu r l a s s u f r i r , 
os digo, que os podéis i r 
con la mús ica á o t ra par te . 
Pues bien se de ja en tender 
cuando uno l lega á es torbar , 
si no se quiere m a r c h a r 
que a r ro j a r lo es menes t e r . 

B a l Vuélvase pronto á su t ienda 
el an t igua l l a b a n q u e r o ; 
oye, chico , á u n cabal lero 
t r a t a de mover cont iendal 
(A Matilde). N i d o s s e g u n d o s aguardo 
en d a r l e ba t a l l a recia ; 
ea , apár tese la especia ; 
a l asa l to , allons Edua rdo . 

FAC P a r a hacer estos desl ices 
os habéis puesto beodos, 
m i r a d que cambio de modos 
y os deshago las nar ices . 
Que como y u n q u e en la f r agua 
si á puñetazos me incl ino, 
voy á volveros el v ino 
á fuerza de leña , en agua . 

I U L IEL VINO! 
F n r lEs s imple ! 
MAT (Por Dios). 
B . r * Oye másca ra hech ice ra , 

t oma mi brazo, y á fuera 
vamos hermosa los dos. 

(Matilde lo desdeña). 
T e cal las? 

v Yo no m e admi ro . 
A fé, se ha quedado m u d a 
de tener tan fea a y u d a . 

( M a t i l d e va á hacer un movimiento y dice F a c u n d o ) . 
F v c

 v Basta, pues haciendo os m i r o 
a q u í groseros a la rdes , 
ya se acabó mi paciencia ; 
sa l id si vues t r a insolencia 
no es pre lud io de cobardes . 

BAL l Q u e « d í c u l o percance! 
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Fmi esperará que le at ienda!. . . 

¿Y la va ra d e l a t i e n d a 

PeT¡nanleÍ9 fll l a n c e ? 

M a t . ( f í j ^ f á lanza,'íe "¿re ellos). 
B A L T L A I

 N o c a r c h é i s . 
D A L T . , A j | yo conozco ese a c e n t o 

E h u y o de a q u í u . 
DD* . . Como, el v i e n t o 

u t e s igo . 
* A C - No as í s a l d r é i s . 
FAC' ¿Quién e res p a r a tal m a n d o ? 
B c U i e n l i e n e e n m u c h o su h o n o r . 
FAC I ' ÍU E ' <1UG l l a m a a m o r . I n f a m e s . . . T e ñ i o s F e r n a n d o . 

ESCENA XII. 

Mhos, Fernando y Luisa agarrada de su brazo sin dominó. 

EDU- Baltasar al volver á la escena). 
U a es t r á g i c o este final 
compon lela como puedas ) . 

T?v1tfS n (s? Ponen las caretas). 
FAP Q u e r u i d o es es te , señores? 

(A Fernando). Agsrrálossin cautela 
y no los sueltes; vengantes, 
ocultos con la careta 
han insultado esta dama 

FEHN. ^ l a t i ü j e ) ^ 0 1 1 r U d a S m a " C r a S ' 

F E B ' K . < M I - « M -
Hola 

MAT AS p o s , b , e as í sea ! A que ocasion han llegado 
BAT 7A i?!5 3 1 P e*° é l c o n ella? 
EDU TA E

n
dTrdo-) , e embisto). ( 4 Baltasar). C a b a l . 

n u n c a m e j o r q u e a h o r a pega 
e l a l a r d e del florete, 
y aquella estocada en sesta 

P q u e a p r e n d i s t e . . . 
L" En el in f i e rno , 
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f e b k - — » -
acerca á ellos). . 
SieDdo as í , señores míos , 
se me ha ocurr ido u ñ a t e a , 
qu í t en se ese tafetan 
que encubre acciones tan necias 
é imploren jus to perdón 
á ese señor y á esa be l l a . 

» 4 I N u n c a . 
No. 

EDU. p u e s ( j e e s e modo 

momento). 

J : u l ' 1 3 a S a F Noble enemigo 
~ A C ' niip m i l inage desprecia , 

¿donde el lus t re de la a l c u r n i a 
esconde q u e n o s e e n c u e n t r a ? 
Que hic ieran vues t ros mayores 
f i en ta l s i tuación le \ i e r an . ' 
Es esto lo que decantan? 
& esto t i tu lan nobleza/ 
Satisfacción nos d a r á . 

S A c ' Nunca , porque f u e r a m e n g u a : 
p a r a personas tan r u i n e s 
no puede d a ñ a r l a ofensa. ESCENA M I . 

mosyK d é l a entrando concias rnseara, Suenan tas ios. 

, ( A M A M E ) D E S G R A S E . 

A - . „ a „ 
a fue ra care tas . jeteubrm).—Movimiento de 

(L" ¡ sa y las * 
sorpresa en <od , » m * q u e pe r segu íamos , 
F , D D - m e h e luc ido San ta Tec l a ! 
BAL. Mis p r i m a s a q u í , Dios mío, 
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A D E L A . ^ E R N Z ^ C R ¥ A . E , A L I E R R A I 

F e r n a n d o con Luisa e s t a b a ! 
W A T M I A M O R ! 

r • , Es e l la 

« W teA&XtUe,, 
(<¥»« «„„, Uves preludios y cae el /clon) . 

.aob %vÁ 

F I N D E I ACTO S E G U N D O . 

' ' ®ví' OOlOOHÍííjjíif 
'WJW-; ¿' jjnn.f t¿&aoy 

8ÍHJ1Ü1 'I'll or*/« 
¿ • «aiHio Ji¡ ^ ñ c b o i m q T 

a o m ? «toa obítnti í t^ 

^ BVlif^ i (^UrK i,(1 
• b a i h r o q 

13(1 J 

t b otaasiitVvotfc—Jm <&\< • > • < > • ' ¿ m U 

. obiaoj 'Jd Mi 
JAff 



ACTO TERCERO. 

La misma decoración que en el primar ocio, aparecen M a t i l d e 
L u i ! ¿ b o r d a n d o 6 haciendo otra labor cualquiera. 

E S C E N A I . 

M a t i l d e , L u i s a . 

MAT. P o r masque esplicarlo intento 
m i imaginación no alcanza 
el motivo que causó 
l a escena anoche en las mascaras. 
-.Posible es que B a l t a s a r 
d e t a l modo se olvidara 
d e l decoro que se debe 
á quien nobleza tan al ta 
ostenta, para arrojar 
sobre su nombre tal manchal 
O h L u i s a , la juventud 
p o r e l vicio estraviada 
nuestro adelanto social 
demuestra b i e n á las claras. 

i m Vamos, m a m á , o l v i d a e s o , 
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como un sueño q u e pasara , 
que har to cast igo l levaron 
en imp lo ra r d e | su fa l ta 
el perdón, a n t e j h v i s ta 
«el g e n t í o - q u e al 11 es taba . 
Un ponche un poco ca rgado 
ocasionó su desg rac i a ; 
te j u r o que beberán 
de aqu í en ade lan te a g u a . 
Verdad que sin conocer te 
te fa l taron como d a m a , 
t ambién á mí m e s igu ie ron , 
pero lo he tomado á chanza . 
F e r n a n d o que tan tas p r u e b a s 
«e noblezas t iene dadas , 
u n a lección bien t e r r i b l e 
les hizo s u f r i r , y bas ta 
que pues él los perdonó, 
seamos nosotras h u m a n a s . 
Luisa , lo h a r é como dices 
los a d m i t i r é en m i ca sa ; 
y a h o r a p e r m í t e m e , h i j a , ' 
q u e u n a p r e g ú n t a t e h a g a , 
¿por q u é in te rés tan crec ido 
te tomas en esa causa? 
M a m á , cuando una es d ichosa 
no puede m i r a r sin l á s t ima 
s u f r a n otros por lo m i s m o 
q u e la d i cha ocas iona ra . 
Ii\o te comprendo l 

En ve rdad , 
q u e per ipec ias tan r a r a s 
acontecieron anoche , 
q u e a u n no ac ier to á espl icar las . 
¡nese rvas usas conmigol 
Pues que tus secretos g u a r d a s , 
voy á cas t iga r te , h a b l a n d o 
Ja p r i m e r a en conf ianza . 
Uebes habe r conocido , 
q u e el a m o r n u n c a se c a l l a , 

í f i ; F a c u n d o el b a n q u e r o 
toda la a m o r o s a a n s i a . 
Anoche en t re o t ras m i l veces, 
se me dec la ro en las m á s c a r a s 
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proponiéndome un enlace 
que mi corazon r eusa ra . 
Pues a u n q u e su gran cauda l 
encubre sus demás fal tas , 
v ivir me place v iuda 
an tes que'; estar en lazada 
con un h o m b r e á quien no a m o 
ni insp i ra á mi pecho nada . 
E re s dueña , m a d r e m i a , 
de obra r como mas te plazca, 
a u n q u e á mi ver la propuesta 
no iba tan descabel lada . 
Eso te parece Luisa? 
pe rmi t i e ra s á su casa 
ven i r l e á v iv i r teniendo 
á Adel i ta por h e r m a n a ? 
¡Quien sabe! . . . pero ahora á mi 
loca confesarme, y v a y a 
que t ambién adorador 
luve yo anoche en c a m p a n a . 
(Con interés). (Cielos) su nombre. ' 

E d u a r d o . 
(Con gozo). Ese mismo me pensaba 
Vino á mí con g r a n d e fuego 
y con sus frases e s t r añas 
á no d e j a r m e ba i l a r , 
con tando tenia una casa 
de c a m p o , donde pasá ramos 
de amores en gra ta c a l m a 
la l u n a de mie l : es necio, 
si escucharas sus pa l ab ras 
te hab ia s de mor i r de r i sa . 
Y que respuesta l l eva ra 
el inspi rado mancebo? 
¿Qué respuesta? ca labaza , 
h a b i a acaso de quere r 
á un h o m b r e de su ca l aña ! 
Es r ico , y es buen par t ido , 
tu contestación me p a s m a . 
Pensamos l as dos lo m i s m o 
en a m o r , teso le es t rana! 
Luisa, por cierto es tuv imos 
anoche bastante ingra tas , 
quieres que te diga ahora 
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I " T « £ £ ? J e n e S h 

M A T . D 

f t l
 F o r o tro obje to 

EDU corazon p a l p i t a r a . J 

2 r r a z o n > m a d r e 
a m o r g e r m i n a en mi a l i a 
e i lus iones mi l renacen 
en mi mente a c a l o r a d a . 
de1 l a • « " « 

Lü!. c . 
iro i • m a d r e m i a . 
y a los mis ter ios se acaban 
deposi tando en tu seno 
mis p laceres y mis l á g r i m a s 

( i , , o f m ' ° 
No, no es n a d a 

L u í «tf cor responde á tu a m o r ? 

p rueba 0 m o n 0 r ' e e n , a s í n á s c a r a * 
de A UP vi I • a u n q u e pequeñas 

M A T 2 L Q U E Y O
U

 , E ' U l e r e a b a . 
Luí n p r u e b a s e v » den les? 

p a U r a n
e r S n C A P a Z d e e s P ^ a r l a s ! Para el pecho que desea 

do qu i e r i lusiones ha l la 
Y u n a m i r a d a , un susp i ro 

MAT envue lven cien esperanzas . 
L e qu ie res mucho? 

D 
y k í \ J \ & e f e l i n a m i a l m a 
y en t r e los otros q u e ves 
t o r n a n d o es qu ien m a s me ag rada 
Y «arito, que si el i ng ra to ' 
en otra m u g e r pensara* 
m u c h o l l o r á r an mis ojos 

MAT. Tui Ü P f / d e r J a g r a n z a . U l s a ' un consejo rec ibe 
que a u n q u e mi edad no es ¿ u y l a rga 
el m u n d o conozco bien 

t o r n a n d o esta sin f o r t u n a , 
su clase no es e levada 
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y aanque mil dotes le adornan 
estas que he dicho le fa l tan. 
Uu capricho pasagero 
esa pasión te insp i ra ra , 
olvídala, Luisa mia 
y en su nacimiento mata ia . 
Quizás cuando la ilusión 
se disipe de tu a lma , 
conocerás mis razones 
y tu me da r á s las gracias . 
No turbes así del pecho 
la t ranqui l idad pasada, 
eres muy niña h i ja mia 
para esas empresas á rduas . 
Llorando. (No puedo d is imular , 
ahogándome están las lagrimas) 
Motivos que no comprendo 
te dictan esas palabras ; 
s iempre á Fernando estimaste 
¿qué ocasionó la m u d a n z a : 
con horrorosos misterios, 
mi imaginación bata l la 
que aunque en rea l idad lo* m u 
el corazon los rechaza. 
( ,Qué dices!) A m a s temb.en 

i Fernando? ^ ^ 

ret írate á tu aposento 
que me. ofenden tus palabras, 
madre cariñosa he sido 
para ti , nunca madras ta , 
entre mi deber v amor 
s iempre lo sacrificara. 
Y esa pasión que tus celos 
y pocos años me achacan 
mejor es tomarlo á r i sa 
que dar le respuesta ámpl i a . 
Piensa tan solo en que otra 
lus ilusiones doradas 
no te robe, y due rme luego 
que el bai le fat iga y cansa. 
Ya me alejo madre mía 
perdón si te impor tunara , 



66 
n u n c a pesares sent í 
Y como nueva en d e n r r a r i » . 

h
m

a
e » ™ o r o a la m l T ' 

MAT. Y Ü a o c a s , ° n a d o mi f a J l a . 
Lu í . ,MA ™ ^ íPob re Luisa! 
M A T . C E L C & F , - S E ^ A Z A N . v u e e i cielo feliz te h a g a . 

E S C E N A I I . 

Vase Luisa* 

Matilde. 

Ilusiones de placer 
que mealhagas te i sayer 

, ¿do sois iíJaa? 
W qoe rápidas huyeron 
V en ceniza solo fin 
v» i» n „ convertidas. 
e ' l . e n l L ^ m i « I » ™ » v , e n t 0 d o q u i e r a lanza 

m u s t i a V se ra ' 

c f crudo trueca 
S u f i , a y o l a p e n a a S a 
mientras nue á i P , a 

s U e r r a
4 ¡ L C 

" a ^ r ^ i - n e s . e r 
£ © 

i a S £ r i n j a s que costando 
va nnn o e s , a . a m i pecho; 
flne mi orguMft11 

satisfecho 

" 1 0 e a l » « » d e m o s t r a n d o 
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v í a pasión que nos domina , 

¡hado fiero! 
Ocul te el pecho el agravio 

. y vuelva la risa al labio, 
r e í rme quiero. 

Huya el ensueño que un dia 
me mostrara la alegría 

con presteza; 
quiero al ahogar m i pasión, 
que domine al corazon 

la cabeza. 

ESCENA 111. 

Dicha y ü . Facundo. 

a í v r . ¿ D á P e r m Que pase en horabuena D. Facundo. 
F Dé jubi lo me llena, 

esa o r d e n , Mati lde, que no vivo, 
sin contemplar los ojos 
que me tienen caut ivo 
aunque sientan por mí tan solo enojos. 
jDescansó usted de aquel la b a r a ú n d a 
que á poco mas acábase á capazos? 
iVava unas gentes! lás t ima de tunda ; 
con ganas me quedé de dar porrazos. 

\ U T Cese el enojo fiero, 
que v a perdón entero 
todos les otorgamos, y no es justo 
se hable mas del suceso. 

v . r Da ré gusto 
aunque juro que á ent rambos contendientes 
no los puedo pasar de entre los dientes. 
Mas con perdón, señora 
anudemos ahora 
aquel la in te r rumpida y l a rga plát ica 
que una ecuaciou parece matemát ica . 
Decir que á usted adoro 
que sufro peno y l loro , 
t raba jo me parece ya escusado, 
voy el camino á hechar por otro lado. 

/ 
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«ice un antiguo cuento, 

yo q'ue £ 8 ? a
m T a

t
l 0 n ' t r e P a r á cien.o»; 

á n a r e « f i „ h a C ! T e y a m a s i l u ^ n e s , 
J 1 - . L T d S e c i r ^ , 0 S e S C a l 0 f l e s -

de su preocupación fto ^ 
I or par tes e n t r a r é ; si mi l e n g u a ^ , 
que es f ranco ; dá c o r a j e * 8 

yo me ha ré cor tesano ' 

L f f i a n n ± l e h a b , a r é 011 italiano, que aunque no sea asiática 
m esphcac ion , m e a jus to , 
f i o por d a r l a gus to , ' 

M A X . | J ^ E R S Í A ; D ^ U E V O , A ^ ^ T I C A . 

l^ cn . i / finura> c o n t a len to l a sociedad r e q u i e r e . 
Si es eso ¡o que quiere 

Verá con Vn°,l á S e 7 U e d P i m i e n t o , j e i a c o n que cons tanc ia con mi genio ba ta l lo -
v i a j a r e m o s por F r a n c i a , 

L A I V 0 , V F
 á e s l a o s t a n c i a 

M A T . R I E P E L U ? H N P O L , ° ' S E R É S A , 1 <>-
ií,® e s c u c h o , y m e a d o r a , 

su a r reg lo en e s t a ' v i d a . V • 
a» nn escasa nobleza 
causa en usted t ibieza, 
r e m e d i ó l e pondremos á esa f a l t i 
que tomando doblones por re J s t r o ' 
al verlos el min i s t ro , P 8 1 

tof de Mal ta . 

, ,„„ Desatinos, 
duque me nombraré de ul tramarinos, 
y u e aunque en verdad mi facha 

Por mmfo.8 0 a l b r a ™ ' a capacha , 
y i ú t « " i p e o r e s s u b e n o l ™ > 
i nconven ien te a U g u a ; e D t ' e n o s o s ' 
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viejo no soy, cuarenta es poca cosa, 
v tenso el corazon hecho una f ragua 
de mira r la , Matilde, tan he rmosa . 

pero ese amor , que ent rara tan de recio 
dudo de su verdad. m n n A n \ 

¡Pues vaya un mundo! 
¡dudar de mi pasión! Pues tiene gracia! 
una prueba daré que es de eíicacia 

el matr imonio? 
M a t ¡Jesús y que loeural 

¿es vapor su cariño, por ventura? 
p A C l)e todo tiene un poco; 

si me sacan de quicio, . 
cosa de loco es, perder el juicio. 

F a c ¡Á mi me lo d i r á que ha un mes nodue rmo . 
MAT ¿Quién causa la amargura? 

La ingrat i tud que á mi pasión demues t ia 
al verla esquiva y d u r a , . p ( 4 t r a 
pienso que me ha vencido en la palest ia 
y tal pena y dolor m e l l a n al punto, 
Matilde, que me cuento por di tunto. 
Viudo á los dos años 
de haber gozado del amor los done , 
dejé sus ilusiones, 
lanzando mis amaños 
con un ardor profundo 
á hacer de Facundi l lo un D. Facundo. 
I loy ya lo he conseguido, 
v daba por concluida mi tarea, 
cuando al verla , señora he conocido, 
nue amar es menester , sea como sea. 
£ es pura verdad, nunca he ment ido , 
solo Matilde mi ventura labra , 
o lvidemos los dengues 
m u r m u r a n d o su boca una palabra 
mas dulce para mi , que cien [merengues. 
Mi razón es tan c la ra , 
como que siete y cuatro suman once 
conteste pues, que sí , no sea rara , 

s . 
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¿ e e s ü ° c a P n , t n : r " C O r a 2 0 n d e b r o n c a » SU car ino en p r e m i o 
™ p ronunc i a r é si tanto vale 
mas antes que lo exa le 
cese usted en su a p r e m i o , 
Que el t iempo pronto pasa 

C r ^ s a ^ S ° e l q U e S e C a -
a u n q u e de e l la no ape lo 

U n a h i i S L e n t r a m b o s convenienc ia . 
su L T n g ° ' q u e P a s i o " ocul ta su pecho oprime en amorosa l lama 
Y de esto me resul ta 
que si la niña ama ' 
de su p r i m e r amor , ' d i s f ru te es ; „ c ( n 

fue r an Mati lde mia ' 
m u y g r a t a s á h i m e n e o ; 

M A T . 
T 8 ® , 1 0 . ' e m p r e n d o ) . 

óva usté á casar Aí IpI i á 
F j c y es el favorecido..^ entiendo? 

M A T . p ' f " a ' l d o , destino por marido 

FAC. S L" ' c u e r d o . . . (Dios mío). J ° ' 

M a t . usted se pone p á l i d a í 0 " 0 S U C G d e ? 

( d i s i m u l a r no puede ^ 3 " ' 
FAC. I , a l m a s ,u a m a r g u r a . ) 
MAT. . J J d m a r é a l a donce l la 

F a c os el calor.. . ( D Í C S e l e r n o ' ) 
MAT. estamos en invierno! 
F a c Levantándose. (Disimular es fuerza.) 
Mat . Un t r a c i n g ¿Mas que hace? 

E S ; ' " 1 R " E X 0 M A S ' V O L V E R É ' E N 1 8 8 1 0 
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Lo haré , señora. 
(Fuerza es cegar el l lanto, 
que un recuerdo de amor , perdido llora. 

ESCENA IV . 

D. Facundo. 

Se m a / c h ó , pues me g ú s t a l a fianqueza*, 
no doy á una persona la noticia, 
que no demuestre júbi lo ó tristeza; 
A d e ' a , de alegría se desquic ia , 
mis am igos, la aceptan con tibieza, 
Matilde á poco menos se me asfixia 
ahora solo me falta que Fernando 
se me venga también accidentandol 
y ese Ínteres que la v iudi ta muestra 
cuando del joven hablan ; mal me h u e l e , 
dura conmigo cual pared maest ra 
basta ahora se mostró, justo es recele 
que la muger en engañar es dies t ra , 
la l iebre salta donde menos suele , 
y para bien salir de aquesta d u d a 
atención y esperemos la v iuda . 

ESCENA V. 

Dicho y Fe rnando . 

Bien m a d r u g a usted, señor . 
Chico, te gané la pa lma 
y es porque siento en el a l m a 
su miagi ta de ezcozor. 

Y á qué bueno, caballero? 
Despues del baile pasado, 
vengo á ver si han descansado. 
Eres muy cumpl imentero . 
;Qué quiere significar? 
l i ada , hombre , todo te choca, 
me viene á pedir de boca 
tu ent rada en este l uga r . 
Pa ra un negocio importante 
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q u e t r a t a r ' es menes ter 
te neces i taba ver , 
cuando te pones de lan te : 
as i , yo, q u e el t i empo mido 
P ° r su ju s t a tasación 
tomo as iento de rondon, 

F E R N V 1 " 6 h a g a s , 0 m i s m o P¡do. ¿Pero es tan u rgen t e el paso? 
FAC Podran v e n i r . . . 

¿ T Principie^usted el^asunlo. ' 1 D n l 0 -

I'ERÑ. principio es.. . q u e m e caso. 
FAC n . ¡Ustél , A C - fcl m i s m o , 8 ca ro a m i g o , 

y por si env id ia le dá 
pienso que bueno será 

F E R N H £ C E R R M Í S M O C O N T I S ° -J E R N . ¡Don f a c u n d o ! 
. . . ¡Qué, a l m a mia? 

¿ t iene m i e d o a l ma t r imon io? 
s i , yo m e caso, bolonio 

Fr . ,v 9,U e m , o d o n i ton te r ía . 
r E ™ . Mas se me ocu r r r e una idea-

en c i rcuns tanc ias tan obvias ' 
FAC sepamos qu ,en son Jas nobias , 

A C- H o m b r e , l á s t imas no seal 
i f ! ? ! a t iene de ape l l ido , 
Mat i lde de ¡Bus tamante , 
' a t u y a . . . ¿quieres t unan te 

F E R N Q « E te [regale el oído? 
¡Qué, sabe usted? 
L 11 Bueno fuera, 
hablemos en confianza, 
y a á Adela Je ú j esperanza 
s; soy un pad re de cc ra . 
JNadie cua l tú mi cauda l 
conoce, l a n iña es be l l a 
a d m i n i s t r a aque l , y á e l la 
haz fel iz; eres leal 
y hon rado y p u r o tu n o m b r e 
la boda y el t ra to a ju s to ' 
¿ d i m e , es e¡ p | a n de tu gus to? 

fVtemía á Fernando turbado) 
¡a que se d e s m a y a el h o m b r e 

F A C . 
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F E R N . NO acierto el modo, señor, 

con que espresar lo que siento 
a l ver me cede contento 
joya de tanto valor . 
Mis i lusiones doradas 
e r an , sin falacia a lguna , 
mas por mi mala fortuna 
no pueden ser real izadas. 

FAC. jComol 
F E R N . Dejeme acabar 

que aunque sienta el a lma her ida 
una dicha tan cumpl ida 
me es íorzoso rechazar . 
Que el mundo con dardo fiero 
d i je ra mi honra matando , 
que he ido á la par comerciando 
con el amor y el d inero . 

pA C > Si tantas y tantas grescas 
no me hacen salir de juicio, 
digo qué . . . ¿estás en tu juicio? 
;sabes tú lo que te pescas? 
Con melindres me combates 
á mi tan posit ivista, 
vé , quí ta te de mi vista, 
oir no quiero disparates. 
De humor de bromas me hallo 
con lo que está sucediendo. . . 
¡ahí ya te voy comprendiendo, 
y con mi l dudas batallo. 
Pobre Adela que decia 
era tu pasión tan pura , 
pobre inocente c r i a tu ra , 
ma l pagas la amistad mía . 
Me has puesto de mal humor , 
no te creyera Fernando, 
capaz de estar á otra amando, 
eso es inicuo, t ra idor . 

f p « n Dijo u s t e d <lue e r a h o n r a d o 

y hacer tal no lo s e n a , 
solo abr iga el a l m a mía , 
un amor puro, sagrado. 

FAC ¿Para otro objeto quizá? 
F É R N Nunca , mi amor es de Adela . 
F a c . ' Ese dicho me consuela, 



S f c - S F F L C -
ya mi res neto in s " J

e g r a 

F E W » / ' A E S C Ü D A -

* América "1°,!° P a r l i r 

quizá loire ' n í ' " m a n d o 

m e E „ b a ' P1'"1""-® moro 

FAC. o L T á e U o me obliga" 

p m a s vo en el mó kGS doro 

>a sa l imos del a p u r o . 
Lle»n n iS R ( , f l e c s i o r >ando) . 
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ESCENA VI . 

Fernando. 

Deténgase . . . con sn anhelo 
no comprende mi deber, 
y escrúpulos se figura 
lo que manda la honradez. 
Un sacrificiocostoso 
á mi amor obliga á hacer ; 
Ade la del a lma m i a , 
y a nunca mas te veré . 
Orgu l lo y falta de amor 
que causaban mi desden 
m e di j is te ; y yo pudiera 
a m a r nunca á otra muger! 
Celos te causa Matilde, 
y celos, Luisa, t ambién , 
si su pasión no es la mia 
que cu lpa puedo tener! 
J a m a s sepan comprendí 
lo que de el las escuché, 
h a y cosas que no perdona 
en su v ida , la m u g e r . 
Quizás en le janas t ier ras 
de m i se olviden las tres 
yo solo u n recuerdo llevo 
y uno solo gua rda ré . 
A impulso de la^ esperanza 
su rca rá el mar ini bagel , 
¡ay si mi estrel la de amores 
no me a l u m b r á r a a l volver! 

ESCENA VII . 

Dicho y Eduardo . 

EDÚ Oh m i quer ido Fe rnando . 
FERN. (Aquí este necio!) 
E D U . . . 7 . 

que cual amigo estrecheis 
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T a l l S c s í ° ^ a g n a r d a n d o . i a l nombre ! e doy c o n t e m n 
F E R N Í ' M ° I E R E S pues ace w a r ? ' 

a E F # ¿ ¿ g ~ > -
i i oo rome con ese t í tu lo 
Y Pues ha l lo ocasión fiel 
de cier ta d a m a crue l 
c o ° L J e C Í r l e u n c a P í l u I o 
rnolr0i C O n q u e ü s t ^ solo 

EDU. B r p v
e r u

c
C Í 1 ? i a c o « f e s i o n . « r e v e sere como Eolo 

esa n infa tan gent i l 
c o m o e l céfiro sutil ' 
e r g u i d a , cua / ¡ a p a l m e r a 
Graciosa, cual la cotorra 
de mi casi ta de campo, 
Wanca , cual de nieve el a m p o 
Ya e s c a m p a , D i o s nos s o c o l a 
* a que viene esas t razas 

E n t o n a 1 a 1 ° calabazas. 

EDU. 2 1 ™ ! A DAR SUS quejas. 
' 1 ° Pagan las ovejas 
Es mal í . n e g r a ^ t i t u ü ! 
f 8 m a l a la suerte mia 

sepa no me he suicidado 

I ^siaia el agua muv frm 

para Ipní^í " e n ° r e ' n e 
F E R N . F S . W / ' F M I D O L < » -

EDO. f r j r
n

a ' a
h ' h a c e r m e el a m o r ? 

* M a , ü d e 

qne l e prefiere, le a d o r a 

a e i u i s a > que estoy seguro 
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me sacará del apuro, 
nada le niega á usted el la . 

F E R N . Yaya una chanza pesada, 
¿quiere que de Embajador 
le sirva para su amor? 

EDÜ. ESO es, una e m b a j a d a . 
F E R N . Nunca. 
EDÜ. Amigo, por merced. 
FERN. (Si esto convenciera á Adela 

que adora á Luisa recela; 
¡que idea l j Solo por usted 
hago un papel que reprocha. 

EDU. Si así mi ven tura l abra 
le rega laré una cabra , 
que por mas señases mocha. 
Afue ra mi suerte espero 
hable con a l m a . 

FERN. Querido, 
un favor solo le pido, 
y es que regalos no quiero. 
Ya tendremos ocas ion. . . 

EDÜ. Corr iente . . . (al fin comerciante; 
voy mient ras l lega el instante 
por un tomo de Buffon. (Vase). 

ESCENA VIII . 

Fe rnando , Matilde. 

FERN. Vaya un gracioso cupido, 
mi emba jada es seductora. 

MAT. Adiós Fernando . 
F E R N . Señora 

estoy á sus pies rendido. 
MAT. Deseaba hablar á usted 

porque he sabido su enlace 
y como sincera amiga 
debo de fel ici tar le . 
Es c o s a q u e le acomoda , 
vá usted á dar golpe y grande 
con el dote de la novia 
y el cariño del aman te . 

FBRN. Aunque irónico ó sincéro 
no puedo a d m i t i r tal p láceme. 



F E H N M Ü C H A S ^ R A C I A S ^ 8 

No hay razon 
C a r q u e s a para eno ja r se 
mi boda ha sido una chanza 

MAT. X T , ™ ™ e n ba lde . ¿Ne veras? (anhelo mió 
yuelve ot ra vez á mostrar te) 

F E R N . ¿ N ° 8 6 C A S A ? 

M A T . F A N R I A ^ 0 S E Ñ O R A -^ p u c h o s son sin igua les : 
" o se desprecian mi l lones 

FITRN. • M U N D O t ra f ican te . 
* oí e,o mismo, Mat i lde , 
acop e el rudo comba te 

L J A H O P U , E N C Í A D E L M U N D O 

M A T . Y , S E DESPRECIO a r ro j a r l e . 
E s p e r a n z a de m i a m o r 
anza ot ra vez tus r a u d a l e s 

¿Mas si es la causa d i s t in ta? . 
si Lu isa . . . qu ie ro en t e r a rme) 
nTda h H - C O m ° U s t ? d ' F e ^ a n d o , n a d a Ja r iqueza vale 
Para e l alma que comprende 
otros gozos inefables . 
F r anco h a s ido usted conmigo ; 
; S o Z T m 0 d ° h e d e h ab l a r l e : ¿M es tuv ie ra en mi l u g a r 
J un h o m b r e le e n a m o r a s e 
en quien años y riquezas 
íue ran porciones iguales, 

F E R N Q " G H , C I E R A U S T E D ? 

¡Como/ Aeeplar-
Dis imulo a p a r t e 

Pues bien sabido es de todos 
que en el amoroso t r ance 

F a c u n d o > b a hecho 
MAT ? v r t a S , m a y t e r m ¡ n a n t e s . ¿ i usted me aconseja dé 

F E B N ° l r ° h o m b r e m i m a n o ? 
Nadie 

conoce me jo r que vo 
Jas ven ta j a s que le* t r a e . 

U honradez de D. F a n c u n d o 
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y su afección es tan grande , 
que si hay dicha en esta vida 
u n a ha de ser este enlace. 

MAT. (Oh! mi hi ja es Ja adorada , 
bien sus palabras fatales 
van] agostando [la flor 
que aquí empezó á germinarse) . 

FERN. (¡Pobre Matilde!) 
MAT. Fernando 

tiene usted, m u y apreciables 
consejos, mas no los tomo, 
pues son mis rarezas tales 
que mudo de pensamiento 
y ya esta viudez me place. 
És el amor niño ciego 
que causa her idas mortales 
bueno es escapar con vida 
de nuestro pr imer combate. 
(Que sea Luisa venturosa 
á costa' de mis pesares). 

FERN. Tiene razón, mas hoy quiero 
que al fin de bodas se trate 

, y pido á usted un favor 
que pienso no ha de negarme . 
Luisa es una niña be l la . 

MAT. (Bien lo adiviné) . 
F E R N . Y amable , 

que según Eduardo dice, 
es del quinto cielo ángel. 
A hacerla feliz me obligo 
tomando en la dicha parle 
un hombre que la ama mucho 
aunque de eslrafio carác ter . 

MAT. (¡Escuchar esto también!) 
FERN. Todo se nos muestra fácil 

si tiene usted la bondad 
de que á su vista la hab le . 

MAT. (Dios mió) Pero es tan n iña . . . 
(ah, no! yo debo ca l la rme) . 

FERN- Seguramente . . . ahí está, 
nunca á ocasion mas loable. 

(Sale Lu i s a por la izquierda y E d u a r d o por el fondo colocán-
dose detrás del sofá donde puede ser visto de F e r n a u d o y no de 
las señoras que le darán la espalda). 
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ESCENA IX. 

Mat i lde , Luisa , F e r n a n d o , E d u a r d o . 

FLAN. D i g o á usted be l l a Luis i la 
q u e ha en t r ado a q u í m u y á t iempo 
fie es torbar a su m a m á 

j la l l a m a s e . 

\Ur q t • L o c e I e ^ r o . b i , Luisa , t iene F e r n a n d o 
que hab la r de un asun to serio 
y ha ex i j i do tu presencia 

i r , P ? r q u e in te rés te vá en el lo . 
mAJ - I a uiil D ígame lo pronto 
p que se av iva mi deseo. 
1 E R V - y ° y c c n m u y breves p a l a b r a s 

a sat isfacer su a n h e l o . 
(Mirando á Eduardo). 

H a y UD h o m b r e q u e la ado ra con un a m o r tan inmenso 
quo es su car iño su v ida , 
q u e es su imagen su recuerdo 
consagrado á la pasión 
in tensa que a r d e en su pecho 
consegui r esa esperanza 
es tan solo su deseo . 

MAT. (QUE tormento tan c rue l ) . 
Luí. . (Me ama ya, gracias cielos). 
^-DU. ( E m b a j a d o r le n o m b r á r a 
r
 s ' e n mí es tuviese el hacer lo) . UERN. Ahora b i en , el a m o r p u r o 

logra no m a s sus anhe los 
d a n d o cul to a n t e las a r a s 
de l venturoso h i m e n e o ; 
a l l í con es t rechos lazos 
se hace de la t i e r r a un cielo, 
y cada suspiro ind ica 
horas de p lacer in tenso . 
(¡Es .le h o m b r e ha de ser poeta! 
l a s t ima que no haga versos!) 

i , u i . Bien s iente us ted el a m o r . 
MAT. be conoce que es maes t ro , 
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prosiga usted. 

Ya lo he dicho; 
la mano de Luisa ruego 
me conceda usted señora 
para poder como dueño 
disponer de el la . 
(Alegre) ¡Mi mano! 
Sí m a m á , todo concédelo. 
(Yaya una prisa que tiene) 
Decirlo sola no puedo, 
su madras ta no mas soy 
y su voluntad respeto; 
el la d i rá . . . 
(Alegre) Concedido. 

(Hace señas d Fernando) 
Bravo, decid el sugeto. 
¿Y no se ar repent i rá 
de haberme nombrado dueño 
de esa mano? 

Nunca! nunca! 
(Pues lo dice con un fuego. . . . ) 
Entonces mi deber manda 
que presente el caballero 
que por vuestro amor suspira . 
(Hace señas á Eduardo que se acerca.) 
(Turbada.) No es usted. 
(Presentándose.) De hinojos puesto. 
No mas fui que emba j ado r . 
Y embajador á quien debo, 
la dicha mas sub l imát ica 
que pudo esperar el pecho. 
(Se arrodilla) Ah! Luisa, 110 seas c rue l , 
apiádela mi tormento, 
y las flechas de Cupido 
no boten ya sobre acero. 
Nos aguarda mi a lquer ía 
con sus prados y arroyuelos , 
l as cabras y las ovejas 
y los tranquilos carneros . 
Será usted mi dulce Fler ida 
v yo su pastor Alfeo. 

(Demostrará una violenta lucha entre eceptar 
E d u a r d o despues del desengaño recibido.) 
(¡Oh no me amaba Fernaudo! 
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y este me ofrece su afecto 

Pues no siente el a | m a m i a 
Y» c a r i n o tan intenso. 

e " ° Querer á Bdba rdó . 
Y a g r a d o á mi m a d r e en el lo . 

f e l i n a s t l u e n l ^ r t 0 ' 
E O Ü . A ' C E U S L E ( L - J** da la mano., 
Lvt. | „ ,,„.. .. üe .gozo muero. 

Fernando 

„ J , i l l e e r l e mue l l í s imo 
( I N i ñ a ^ f i o ! ) C ° n 

[ i t l i l d e ' \ . . « a d r e ado rada 
l o d o s S „ R P L " A , E " , O S 

E D U . 

M A T 

^ l aber in tos me p i e C
r r g U S , e 

no la a m a b a ] estoy absor ta 

M a t . Í ; L S ° l , ? s . a s *>» m u n d o . 

M A T . 

F Z . 

M a T . Se rán l o 8 , a e i m u n d o . 

MAT EÍ M¡ C a s a d € r e c r e o . 
E D U ' E I A R C A D E ^ Ó ? ü* l o d o s en el la cabemos . Ya se a r r e g l a r á el a sun to . 

f l S i . Ch [ ^ a d o i f d e ? 3 ^ ^ 0 ^ " 1 " ^ ^ 'ejos. 
LüI ' (Con ^0™ mundo. 

Méjico. 

r o esf igo b a i l a r e m o s 

110 muden tanto los vientos 
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[Vdá salir cuando aparece D . F a c u n d o con A d e l a del brazo y 

lo detiene) 

ESCENA X . 

Dichos, ü . F a c u n d o y Ade l a . 

F A C . 

L U Í . 

Adonde vas malhadado? 
y si el ir le te cousuela 
l l éva te contigo á Adela 
é i rás m a s a c o m p a ñ a d o . 
Es tá loco de r e m a t e . 
Ya lo ha demos t r ado a q u í . 

(A Adela y á D . F a c u n d o presentando ¿ E d u a r d o ) 
mi f u t u r o esposo. 

Y 
serv idor . 

(Botarate.) 
, E L A . Te casas. , , 
( F e r n a n d o , estará apartado en un lado en la mayor agi-

tación.) 
(Con indiferencia) Cosa es precisa . 
H á g a l o , Ade l a , t a m b i é n . 
(A Fernando) Mira , te parece bien 
que imi t emos á Luisa? 
Me m a r c h o . 
(á Matilde) Y en conclusion 
se en tenderán e l la y é l . 

Un C R I A D O . D . Bal tasar Montefiel . 
EDU. Se completó la func ión . 

E D U . 

F A C . 
ADELA 

L U I . 
E D D . 
F A C . 

F E R N . 
E D U . 

E S C E N A X I . 

Dichos y D. Baltasar. 

flDÜ> (Corriendo á él.) 
Me caso, a fue ra la pena 
que Luisa será mi esposa. 

BAL. Me alegro, p r i m i t a h e r m o s a 
q u e sea el d ia de enhorabuena ; 
pues to que tengo que d a r 
o t ra al que fué m i enemigo , 



M A T . 

A D E L A . 
B A L . 

, \ 

F E R N . 

A D E L A , 

F A C . 

F E R N . 

F A C . 

F A C . 

F E R N . 

A D E L A . 

F A C . 

84 
y que el t í tulo de a m i g o 
con e l la he de conqu i s t a r . 

% 1 / q u e s e . i C Ó f f i o 1 

D » e s ios pape les que y ó 
ent rego con g r a n contento : 
u n a n o t i c i a dichosa 
di jo con el los d a r i a . 
¡iNoticia á m í ! 

Ade la , se rás mi esposa . 

VernJdoTnd° * " l a d o> 

n o Grac ias al cielo, 
U n a ¿ 2 T í q u e e n c i e r r a ? 
l é l l a , d e ' " « ' a t e r r a 
l éa l a usted en un vuelo . 
K i í r i n c e n d ¡ 0 s a lvas t e i s 
' a . v i d a á u n a r ica inglesa 
y o e s p u e , con g r a n d e ¿ ' 
de Londres os a le jas te is . 
Uue quiso p a g a r infiero 
a r r o j o tan e n c u m b r a d o 
Pues ya m u e r t a , os ha deiado 
de un iversa l he redero J a d o 

Veniros ¿ t i e r r a estraña 
que esta c la ra vues t ra acción 
y tomare i s posesion; 
E e m b a j a d o r de E s p a ñ a . » 

hlrí h- J , e b [ e ' e s Provado 

abora m, escrúpulo acaba . 

(los une.) 

"O t e l a deviera1'daa?° S e r é > 

P 0 1 ' 1 U ° ' ® u " 0 q i e ahora aprecio 
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mas si entró] el amor de recio 
que hemos de hacer; á v i a j a r 
irán los tres matrimonios, 
y en tan gra ta coyuntura 
mandaremos la amargu ra 
con doscientos mil demonios. 
(á Matiloe) ¿Qué tal? 

MAT. Me estraña por Dios 
cuente las'^bodas por tres. 

FAC. Pues así señora es. 
MAT. Quién mas so casa? 
F A C . LOS dos. 
MAT. Pudiera ser la verdad 

mas no estoy por las verdades 
es cuestión de voluntades, 
y falta mi voluntad . 

FAC. Ahora sal imos con esa? 
voy á estal lar cual venablo, 
maldigo al pr imer diablo 
que me tentó tal empresa . 

ADELA. Padre. 
FERN. Señor. 
FAC. Estad quietos. 
MAT. No he de amar l e . . . v le rep i to . . . 
FAC. Mas yo querer necesito.. . 

(Viendo á Adela ^¡Fernando.) 

Toma, si vendrán mis nietosl 
señora , chochez fué mia , 
mi edad lo requiere así. 
Ahora amigos . 

M A T . ESO SÍ . 

FAC. (Con el t iempo y la porfía) 
EM. Señores, por mi ; yo aguardo 

que en mi campo 
Luí . Donde quieras. 
EDU. Tengo flores placenteras 

para t í . 
FAC. Sí, las del cardo . 
FERN. Si mi mano el mensagero 

espera no mas , es esta . 
BAL. NO tendremos otra apuesta . 
FAC. Entonces también la quiero . 
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AL PÚBLICO. 

' lodos se casan en caima 
J yo. trabajo infecundo ' 
voy á quedar en ej mundo 
¿ q u e me en t i enen con pal 
Mas en amorosas trazas P 

si aquí la suerte me agovia 
omo al público por ooW. 

¿ t ' a a darme calabazas? 

i -M.Í k " 

F I N M LA C O M E D I A . 
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